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UVODNIK

Katoli¢an v politiki

dkar se je v Zahodnem svetu uveljavila ideja pluralne in demokrati¢ne druzbe,

je vloga katolicana v politiki predmet Stevilnih diskusij in polemik. Aktualnost

teme je pred nedavnim, zlasti na Trzaskem, znova obudil izid knjlge, ki jo je
napisal trzaski nadskof Fldlnpﬂolo Crepaldi. Zivahnost odmevov ne cudi, saj se je avtor
obravnavanih vpraSanj lotil na podlagi jasnih, a obenem ostrih, mestoma apodikti¢nih
in nepreklicnih staliS¢, ki vzbujajo odobravanje, a tudi dvome in odklone. Za medijsko
najodmevnejso se je v tem pogledu izkazala ocena o primatu programskih izhodi$¢ nad
osebnim moralnim vedenjem politicnih voditeljev, ki je glede na specifi¢no italijansko
situacijo razumljivo sprozila vrsto pomislekov in negodovanj.

Nekaj drugega pa je nacelna vsebina knjige. Tu je osnovno sporocilo Crepaldijevega
razmisljanja naslednje. Izhodisce katolicanovega druzbenega razmisljanja mora biti na-
ravni moralni zakon. V okviru le-tega obstajajo vrednote, ki se jim katoli¢an ne more in
ne sme odpovedati. Pri tem izpostavlja zlasti dve: nedotakljivost ¢lovekovega zivljenja
od spocetja do naravne smrti ter priznavanje ene same osnovne druzbene celice, in sicer
druzine v njeni tradicionalni obliki. Nauk cerkvenega uciteljstva je tu zelo jasen: o teh
temah se katolican ne bo pogajal in Se manj sklepal kompromise. Nadskof Crepaldi iz
tega potegne zakljucek, da katolican ne bo sodeloval, podpiral, volil za stranko, v pro-
gramu Katere sta omenjeni vrednoti kakorkoli ogrozeni.

Ni nakljucje, da so ta izvajanja v krogih krajevne levice ze vzbudila vrsto polemic¢nih
in kriti¢nih odzivov. Ceprav v razli¢nih niansah, Jje namrec za vso italijansko (in ne le
italijansko) levico znacilno, da si prizadeva za sprejem ukrepov (od drzavnih podpor
eksperimentiranju na zarodnih celicah do uzakonitve istospolnih porok), ki niso v so-
zvodju z omenjenimi izvajanji. Kriti¢ni so tudi — imenujmo jih tako — t. i. liberalni katoli-
¢ani, ki nauk cerkvenega uciteljstva sicer zagovarjajo, vprasujejo pa se o uskladljivosti
tako ostro zastavljenega izhodisc¢a s sodobno, pluralno zasnovano druzbo, v kateri so
vrednote, ki jih Crepaldi opredeljuje kot naravni moralni zakon, po mnenju nekaterih
(morda celo vecine) le izraz dolocenega zgodovinskega obdobja in katoliske dogmatike.
Po njihovem mnenju obstaja torej nevarnost, da se katolicani s takim ultimativnim pri-
stopom sami odpovejo druzbeno tvorni vlogi.

Se v najvecjo zadrego tovrstne polemike postavljajo tiste katolicane — in ni jih malo —,
Ki so se v bipolarnem sistemu, kakrsen je zadnji dve desetletji italijanski, opredelili za
levico, ne ker bi delili njen idejni in druzbeni program, ampak zgolj iz odpora do desni-
ce, kateri kljub njenim visokodonec¢im besedam o spostovanju krs¢anskih vrednot upra-
viceno ocitajo, da s svojim dejanskim ravnanjem sistemati¢no rusi ravno tiste vrednote,
za katere se nacelno zavzema. Mutatis mutandis je tudi za slovensko narodno skupnost
v Italiji, vklju¢no s katolicani, nekako samoumevno, da se v sedanjem politicnem okvi-
ru povezuje z levo, in ne z desno opcijo.

Kljub temu pa se razmisleku o dilemah, ki jih sproza knjiga msgr. Crepaldija, katoli-
can ne more izogniti. Pri tem je ocitno, da gre tudi na racun levice nasloviti nekaj jasnih
vprasanj, v prvi vrsti zakaj zavzemanje za pravicnejSo druzbo redno povezuje z odpi-
ranjem javnega prostora nravnim in druzbenim praksam, ki niso v skladu ne z naukom
cerkvenega uciteljstva ne — kot taisti nauk opredeljujejo mnogi — s t. i. naravnim moral-
nim ¢utom. Vsakdo ima seveda pravico, da se zavzema za to, kar misli, da je prav in pri
tem nikakor ne gre postavljati pod vprasaj demokracijo, c¢e je kdaj z vecino glasov spre-

(dalje)
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44 (dalfe s 1. strani)

Jet zakon, Ki ni v soglasju s katoliSkim naukom. To, kar ni razumljivo, je nekaj drugega, in
sicer zakaj nekdo ne bi mogel biti »napreden, ko gre za urejanje gospodarskega zivljenja,
in isto¢asno »konservativen«, ko gre za moralne oz. nravne dileme? Ce na primer v
Zdruzenih drzavah Amerike Zelim oddati svoj glas proti bombardiranju Iraka ali v prid
aktivnejSim posegom za zasc¢ito naravnega okolja, zakaj neki mora moj glas veljati tudi za
Javno finansiranje eksperimentiranja na cloveskih zarodkih? Mar res ni mogoca »leva«
politi¢na opcija, ki bi bila napredna in konservativha obenem?

Seveda se dilema postavlja tudi v nasprotni smeri. Ni razloga, da bi se zagovarjanje tra-
dicionalne druzbene morale moralo povezovati, denimo, z obrambo velekapitala ali petro-
lejske klike. Pa vendar se v sodobni svetovni politiki redno dogaja — primer Zdruzenih dr-
zav Amerike je tu spet zgovoren —, da nekdo, Ki svoj glas odda za spostovanje clovekovega
zivljenja od spocetja dalje, taisti glas v resnici istocasno odda na primer za bombardiranje
Iraka ali za popolno liberalizacijo orozja. Povezovanje omejevanja umetne prekinitve
nosecnosti s kultom orozja je vnebovpijoce protislovje, ki mece dokaj ¢udno lu¢ na ves kon-
servativni politicni program, vkljucno s tockami, ki bi jih katolican sicer podprl.

Tukaj je nekaj hudo narobe. Zakaj se socialno cuteca in do okolja prijazna politika ne bi
mogla zavzemati tudi za spoStovanje zivljenja in za ohranitev edinstvene druzbene vloge
tradicionalne druzine in zakaj se, naro-
be, spostovanje zivljenja in tradicional-
ne druzine ne bi moglo povezovati z mi-

Bojan Pavletic

Zakaj?

Zakayj si odloZil motiko, moj ded?
Zakaj si izpregel, ded, vola rogaca,
popotno bisago na rame naloZil,
pogasil ognjisce in krenil v svet?

Saj bil si Se mlad in krepak kakor hrast
in strah te bilo ni ne dela, ne truda,

pa pustil si njive in trate in polje

ter krenil v mesto, v ¢arobno past.

Sinove v tujo vsadil si prst,

ki dedov vec njihovih ni bila gruda,
domace za njih je postalo okolje,
Cepravy to bilo ni: ime mu je — Trst.

Iz rodne tujine v istrsko vas

po dolgih sto letih tvoj vauk se spet vraca,
da nasel bi svojo v njej dedovino,

svoj dom, korenine, besedo in cas.

“y

iz nje se ne beseda domaca.
In zdaj ve: v njej ni vec vauk in ne sin.
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roljubno, socialno cuteco in do okolja
prijazno politiko, je nesmisel, ki bode v
o¢i in katolicane, ki zelijo biti dosledno
zvesti svojemu nauku, postavlja pred
tezko resljive zagate.

Morda je to razlog, zaradi katerega
se msgr. Crepaldi zavzema za povratek
k samostojnemu in enotnemu politicne-
mu nastopanju katolicanov. O tem so
mnenja seveda lahko razlicna. Nacin
nastopanja v politicnem zivljenju je
namrec¢ stvar avtonomne presoje kato-
liskih laikov samih. Niti ni rec¢eno, da bi
»katoliSka« stranka uspesno branila
tradicionalne moralne vrednote. Ostaja
pa dejstvo, da so vprasanja, ki jih s ka-
tegoricnostjo, katere morda nismo vec
vajeni, odpira knjiga msgr. Crepaldija,
realna in nagovarjajo nase vesti, zlasti
tistih, ki nosimo breme druzbene in po-
liticne odgovornosti.

V tej stevilki objavijamo tri pesmi iz
zapuscine Bojana Pavletica. Prinesel jih
Je v nase urednistvo nekaj mesecev pred
svojo smrtjo, “naj z njimi naredimo, kar
hocemo” . Objaviljamo jih v mesecu spo-
mina na nase rajne.




Andrej Rijavec
Notranja meja

LITERATURA

Novela priporocena na 38.literarnem natecaju Mladike

once je cefralo jutranjo meglo in s travnikov je
diSala rosa. Razvlecena kolona Skornjev,
konjskih in muljih kopit ter okovanih koles je
na Siroki cesti sredi nicesar vztrajala v ritmu, ki jo je
vso no¢ drzal pokonci. Hrzanje ulakotene in izérpa-
ne Zivine je bil edini omembe vreden hrup, saj so
zadnji oklepniki ze pred dnevi odpeljali proti kaotic-
nemu Trstu, molk pa edina govorica na ustnicah uve-
lih starcev in fantov v prevelikih uniformah. Govo-
rica, ki je razhajkano armado v teh odlo¢ilnih trenut-
kih, ko so Sivi enovitosti vidno slabeli, povezovala,
saj smo jo razumeli tako Nemeci in Avstrijci kot Tta-
lijani, Turkmenci, Hrvatje in Slovenci. Dobro se
spomnim, da sem se je tistega dne tudi sam oprijel,
namesto da bi iz ust starega von Hosslina raztrosil
med svoje boleco, a pricakovano notico, da je moto-
rizirani ponos 97. armadnega korpusa nasel prvega
maja svoj poslednji mir v zaledju Trsta. Le dan pre-
den je mestu po dolgi agoniji dokon¢no posla sapa
in je utonilo v nezadrzni rdec¢i plimi ter zgolj leto po
tem, ko je zaCasno pre§lo pod moje poveljstvo.

Pa pustimo zdaj Trst, bi najraje odsalutiral, ve-
do¢, kako naglo in nepovratno so mi takrat zacele
stvari polzeti iz rok. Naj bo tam, kjer so se mu Se do
nedavnega postavljali po robu Trieste, Tergest in
Triest. To poglavje je bilo za nas zapecateno. Napo-
¢il je cas, da naglo zapustimo varno zavetje Kvar-
nerja in visoko nad Reko izsilimo odreSilni epilog.
In tako se je Se istega dne pred nami odprla Rupa,
kar je pomenilo, da je za njo Se zadnje, brzkone
najozje grlo na poti proti rodni Bavarski, Tirolski,
Gornje Stajerski in Korogki. Gladko nas je vas spu-
stila vase in strah je popustil, saj so bile oc¢i edino
orozje, ki so ga ljudje uperili v nas. Z zado§¢enjem
so se pasli nad naso brezupnostjo in brezvoljnostjo,
naSe razdejanje jih je predramilo iz krc¢a ustrahova-
nosti. In ko je rjasto in opotekavo kolesje nekdaj
nepremagljive armade pustilo Rupo za seboj, smo
Se dolgo marSirali sklonjenih glav. Pa ne zato, ker bi
se sramovali lastnega ponizanja, temvec zaradi spo-
znanja, da smo pogoreli od ognja, ki smo ga v teh
krajih pravzaprav sami zanetili. “Zob za zob, oko za

oko,” se je glasil deveti Stabni ukaz generala Ludvi-
ka Kiiblerja, s katerim je proti sovrazniku in doma-
cemu zivlju uzakonil brezkompromisno taktiko bo-
jevanja. Rezultat? Ludvik je ostal brez oCesa, mar-
sikdo brez glave. Mi, ki smo jo k sre¢i odnesli, pa
smo jo dvignili Sele takrat, ko se je na obzorju odprl
nov pogled.

Klobuk. Se danes ga vidim. Gosto poraseni osa-
melec se je grbasto dvigal na dosegu roke. Ce si s
pogledom drsel naprej po ostrem obzorju, si v dalja-
vi zaslutil nepremagljivi Nanos. Ce si pogled spustil,
ti je zaprla pot Villa del Nevoso ali Bisterc, kot ji pra-
vijo domacini. Se zadnja postaja pred mejo s tesno
zapahnjenimi vrati. Upanje na dom, rodno grudo in
nov zacetek je ponovno kazalo znake Zivljenja.

»Schulze! Schulze Karl! Schulze Karl!«

7 mejo se je vracala prastara lo¢nica med tujim in
tvojim, med resnico in krivico, med prezivetjem in
izbrisanostjo. Ze dolgo ni bila tako nestanovitna kot
v tistih usodnih Sestih letih. Pet let se je bliskovito
napenjala in pobirala svoj krvni davek. Sesto leto pa
nenadni preobrat, ki jo je dokonco spodnesel in silo-
vito potegnil vase. Nezadrzno, nepreklicno, nepo-
vratno.

»Karl Schulze! Gospodine Karl Schulze! Gospo-
dine Karl Shulze!«

Zgoscena kolona lakaste plocevine z nemskimi,
italijanskimi, slovenskimi, hrvaskimi in nizozem-
skimi registrskimi tablicami se pomika po polzje kot
v zacetku maja 1945 in moj pogled spokojno tone v
njej. Ponavljanje mojega imena postaja vse bolj ner-
vozno, zato zajame avtobus nemir, ki me prisili, da
izplavam iz otopelosti. Na veliko olajSanje vseh dvi-
gnem roko in se oglasim: »Tukaj!«

Policist v sivomodri uniformi z rdece-belo Sahov-
nico je na vhodu klimatiziranega mercedesovega
avtobusa letnika 2005 Ze zdavnaj izgubil potrplje-
nje. Se nekaj pripomni, nejevoljno zamahne z roko,
pomoli Soferju moj potni list in naglo izstopi. Hi-
dravli¢na vrata se nesliSno zaprejo in hermeti¢na
notranjost zabrni. Zaradi klime v polnem teku, pa
tudi zaradi izreCenih besed, v katerih se mesajo ob-
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cutki zadovoljstva in jeze. Po razvleCenem mejnem
ceremonialu avtobus naposled spelje in se ponovno
zlije z nepregledno reko avtomobilov.

»Kaj je s tabo, Karl?« me kolega Ervin okrcne in
nadaljuje, vedoc¢, da odgovora na zastavljeno vpra-
Sanje ne bo: »Zakaj vedno tak cirkus prav na tem
mejnem prehodu?« Pac eno v nizu vprasanj, na ka-
tera je na nasih penzionisticnih odpravah z veseljem
odgovarjala moja Klara, Bog ji daj vecni pokoj. S
pravo mero domiSljije in Zenske intuicije je znala v
odgovor naplesti zelo verjetne anekdote o moji pol-
kovniski sluzbi v diviziji gorskih lovecev. Res, moja
Zena je bila mojstrica. Zlahka me je potegnila iz
zadrege, pa Se ¢as nam je med mucnim avtobusnim
vijuganjem po Jadranu hitreje tekel.

Ervin me gleda, jaz pa samo skomignem z rame-
ni, ko lezemo skozi zadnji mejni prehod na poti v
domovino. Se ta nas motri z enim samim ocesom,
saj ni na naslednji kontrolni tocki nikogar, da bi nas
zaustavil in preveril dokumente. Ervin vestno po-
spravi potni list in modro poudari, da bodo prihodn-
je leto zapornice dvignjene na obeh straneh. Kajti
mej ni vec, padle so, in vsi bomo kot bratje Ziveli v
eni sami, skupni drzavi. Ja, tudi to rad modro pou-
dari Ervin. Veckrat, ker dobro ve, da se bom razprav
o mejah in zdruzevanju drzav otepal kot jutranje
oko poletnega sonca. Ko si nato nenadoma zazelim
postanka v Ilirski Bistrici, ki ji v vseh teh letih skup-
nih letovanj nismo namenili niti minute pozornosti,
je presenecenje Se toliko veéje. Mozakar konéno ob-
molkne, a Se to v svetem prepri¢anju, da je globoko-
umnost naposled obrodila sadove. Ce§ da sem sled-
nji¢ le dojel, nevernik, da se sedaj, ko meje padajo
kot za stavo, odpira pred nami povsem drugacen,
izCiS¢en prostor, ki se naglo polni z novim zgodo-
vinskim spominom.

Seveda mol¢im. Meja je meja. Tudi ce ji polomi$
zapornice, je nikdar ne izbriSes. Se vedno se sprasu-
jem, od kod vse to neoprijemljivo nelagodje, ki ga
cutim Ze od nekdaj. Nemara je prav neoprijemlji-
vost razlog, da sem temu zvestemu spremljevalcu
zelel dati prepoznavnejSe poteze. Na nelagodje sem
zato Se najraje gledal kot na nedostopen in skeleé¢
spomin, ki puséa globoke ureze. Ce 7eli§ rano vsaj
za silo zaceliti in odplakniti bole¢ino, moras spomin
najprej priklicati. In prav s tem se danes nameravam
spopasti v Villi del Nevoso, potem ko se avtobus
utrujeno zasidra na velikem parkiri$¢u pred polpraz-
nim nakupovalnim centrom in se z nogami kon¢no
dotaknem razgretega asfalta.

Na kolektivnem pohodu po zaspanem tranzitnem
mestecu me komaj kaj spominja na case izpred vec
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kot Sestdesetih let. Mogoc¢nih, a obubozanih kmec-
kih poslopij, iz katerih je prihajal tulez izstradane
Zivine, ni ve¢. Se vedno pa stoji stara kréma, takrat
zacasni dom vojakov z rdeco zvezdo, in nekdanja it-
alijanska ambulanta, zadnje pribezalisce tiso¢ih voj-
nih ujetnikov, ki so upali na povratek domov. Sedaj
so to komaj prepoznavne slutnje, saj jih prekrivajo
novodobne vecstanovanjske gradnje, ocvetlicene
druzinske hiSe in bolj ali manj uéinkovita mestna
infrastruktura, preplavljena z motno reko sezonskih
turistov.

Dobronamerna ekskurzija se hitro izpoje in za
naSo uteCeno penzionisticno posadko se dopoldan
konca v turisticni kmetiji na robu mesta. PokuSina
se prijetno razvlece in na vrhuncu razlije v razposa-
jen pogovor s preklastim gospodarjem in glavnim
natakarjem. Fantu teée nems$c¢ina kot vino, ki ga
spretno toci, ne da bi §la v nemar ena sama kapljica.
Vesele urice se neopazno natekajo, razpoloZenje po-
staja vse bolj lagodno. Ko presahnejo Se zadnji
kancki pozornosti, odloZim nedotaknjen kozarec vi-
na in se izmuznem.

Za mano razglaSen starcevski krohot, pred mano
pa po vseh teh letih Klobuk z boZajoco ti§ino in z Zi-
vo slutnjo tiste moje meje. Z moc¢jo svojih osmih
krizev in brez Zeleznega, ki Se danes rjavi na tukajs-
njih brezpotjih, pridno zagrizem v strmo reber ter iz
visoke koSenice in nizkega grmicevja prestopim v
gozd z gosto podrastjo. Disi, po pomladnem dezju
in svezih spominih.

Visoko nad krosnjami neslisno letalo vlece bel
pramen. V daljavi zarenc¢ijo motorne 7Zage in povr-
nejo obc¢utek oddaljenega, skoraj pozabljenega bo-
jis¢a. Tezko drevo se sesede in tanko vejevje poklja
pod nogami. Pot se zacenja viti in postaja vse bolj
pritajena, moj korak vse tezji. Kot bi ponovno vle-
kel breme petstotih zelenih kameradov, ki sem jim
tistega dne vesce utiral pot navkreber. Ko je z vrha
Klobuka zagrmelo in se je v neposredni bliZini raz-
frcalo smrtonosno jeklenicje, smo brz skrenili na
poloznejSo pot. To ni bilo le prebijanje obroca ali
strateSko ucvrscéevanje linij, temve¢ boj za prezivet-
je brez taktiziranja, zato sem bil tem golobradcem
prisiljen zaupati. Nenazadnje tudi zavoljo odprtih
ran, razmetanih trupel in odtrganih rok! Nikoli jih
ne bom pozabil. Stiristo mladcev, ki jim je v grozi
obraz trdel v kost, je hromilo moj korak. Kakor ga
je tudi pok granate. Po vsaki detonaciji je minila
cela vecnost, odkar sem ostal sam, potem ko so se
vsi potuhnili. Enih nisem mogel priklicati nikdar
ved, drugi so zbezali. In ne zamerim jim. Kot ne
svojemu koraku, ki naredi pri teh letih, kar pa¢ pri




najboljSi volji zmore in zna. Pelje svoje tezke more
kot svoje fante k meji na vrh rebri.

Pomladansko sonce za¢ne ugasati in v daljavi sli-
Sim odmev svojega imena. Ze spet. Ne pustim se
zmesti, ampak se podvizam in brez oklevanja spu-
stim v odgovor Ze davno pozabljen krik, bojni krik:
»Skupina, naprej!« Spomnim se, da je bil takrat na-
vzkrizni ogenj s Klobuka in sosednje vzpetine tako
silovit, da je skupino Hoffmann s prek sto izstrada-
nimi rekruti in nekaj neuporabnimi rezervisti do-
konéno izbrisalo z vojaskih kart. Ostali smo sami. V
Soku, vendar polni vneme do Zivljenja. Z bliskovito
akcijo nam je uspelo prebiti tanek obro¢ in se izrini-
ti iz prereSetanega gozda. Od Sembij nas je locevala
samo Se Siroka ravnica. In trije tanki z rdeco peto-
krako. Vztrajno so gomazeli v nasi smeri in se nam
prostodusno nastavljali z visoko dvignjenimi cevmi
in potuhnjenim pehotnim spremstvom. Smesno, za-
dostovalo je le nekaj pancerfaustov, da smo jih one-
sposobili in pesake pognali v beg. Siroko odprto ra-
van je bilo potrebno samo Se prestopiti in narediti
zadnji, mejni korak, kar pa je v zadnjem trenutku
preprecil Stabni ukaz. Kiibler in von Hosslin sta na-
ivno pristala na kapitulacijo vseh enot 97. armadne-
ga korpusa. Vkljuéno z mojim, razredéenim in z
vseh vetrov zbobnanim regimentom. In tako smo
ostali tu, na tej nesre¢ni strani. Eni smo ji poklonili
deset let trdega dela, drugi pa kar svoje kosti.

Sedaj, ko se ognjena krogla spusca, so Sembije
ponovno na dosegu. A tam ni ve¢ treh gorecih rus-
kih tankov, ampak klimatizirani mercedesov avto-
bus letnika 2005. O¢em malega mesta pa¢ ne mores
kar tako ubezati in tovariSija me je pravocasno izsle-
dila. Naredim Se zadnji premik in se izmucen do-
kopljem do svojega mesta ob Ervinu.

Avtobus odvijuga po poteh, po katerih se nam ne-
ko¢ ni uspelo vrniti domov. Dan se objema z nocjo.
V skrlatni daljavi ostajajo obrisi Nanosa in danaSnje
spoznanje, da je bil nas cilj ne le nedostopen, ampak
ga sploh ni bilo. Domovina se je v davnih majskih
dneh dobesedno sesedla vase. Fantom iz Gornje
Stajerske in Korogke Ze sredi aprila, ko je Rde¢a ar-
mada pogoltnila Dunaj, fantom iz severnejsih dezel
pa le nekoliko kasneje. Te meje zato sedmega maja
nismo mogli prestopiti. Preprosto zato ne, ker je ni
bilo ved. Lastni o¢itki, da dokon¢no odreSilno deja-
nje ni bilo storjeno, so torej povsem neupraviceni. A
kdo bi si takrat to upal priznati?

Zaprem o€i in v vsej brezmejnosti nove Evrope
mirno po¢akam na vrnitev domov.

lLiteratura [

V slovenska obzorja in éez...

Mogoce bi vas zanimalo zvedeti, da...

da je v preteklem marcu na Svedskem
umrl inzenir Boris Jericijo, velik domo-
ljub, po vojni neutrudni prevajalec slo-
venske literature v Svedséino, ki je bil ro-
jen v Trstu ... !

da se je slovenska Cerkev odlocila, da bo
telesne ostanke blazenega Alojzija Groz-
deta s pokopali§ca v Sentrupertiu prenes-
la na Zaplaz, najvecjo romarsko cerkev
novomeske Skofije (deset kilometrov od
Trebnjega) ...

da je bil pred ¢asom v starodavnem cister-
cijanskem samostanu v Sti¢ni na Dolenj-
skem odprt muzej slovenskega kr§éan-
stva in da je ta nova kulturna ustanova
zelo obiskovana ...

da je idejo za ustanovitev Kominforma —
v bistvu nadaljevanja predvojne Komin-
terne, ki je bila med vojno razpuSéena —
dal Stalinu Tito, ki je tudi na ustanovni
sestanek na Poljskem leta 1947 poslal
Kardelja in Djilasa ...

da je v pocastitev petdesetletnice mas-
nistva dr. Franca Rodeta izsla knjiga nje-
govih mladostnih skladb Laudemus Do-
minum, s ¢imer se je slovenski kardinal
izkazal tudi kot skladatelj ...

da je znani slovenski kulturni delavec iz
casa razsvetljenstva Jurij Japelj (1744—
1807), Solski nadzornik, organizator no-
vega prevoda Svetega pisma, soustano-
vitelj Akademije operosorum v Ljubljani,
¢lan Cojzovega krozka z Linhartom in
Vodnikom, dobil tik pred smrtjo dekret za
trzaskega skofa ...

da ljubljanska revija »Mladina«, sicer zna-
na po svoji proticerkvenosti, rada napada
tudi novega ljubljanskega nadskofa dr.

- Stresa ...

da bo prihodnje leto 100-letnica rojstva
Jozeta Peterlina, nepozabnega pobudni-
ka kulturnih ustanov, ki Se danes zivijo
(Mladika, Draga, Radijski oder) ...

da si je letosnjo prvo predstavo Sloven-
skega stalnega gledalis¢a Zlati zmaj v
Centru L. Bratuz v Gorici ogledalo 38
oseb ...
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PESMI

Stanka Devjak
Pesmi

Prva nagrada za poezijo na 38. literarnem natecaju revije Mladika

Zavetrja pred maestrali

Pridi,

stopi mednje,
ki jih ne mores
presteti.

Slisis,

davnine selestijo

v njihovih krosnjah,
ki se

med skovikanjem
sove

dotikajo
pravijicnih zvezd.

Samo slutis
lahko,

kaj vse

so videle

Vv teku nestetih
minulih jeseni.

Ko bi mogle
Spregovorifti,

bi cujeci

pod njimi
okameneli

ob poslusanju
njihovih zgodb:
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nekateri objokani,
drugi z nasmeskom.
In ko bi se

na koncu

iztekla

zadnja

pripoved,

Jjim ne bi nihce

verjel.

Zato bodo znova
slekle olesenelo
skorjo

z gladkih debel,
ko bo privrsal
maestral

in z odvrZenim
lubjem

zagrnile

tvoje in moje
sanje,

da za hip
zazarijo oglja
na ognjiscu
Starega kovaca
z mesecd.

Potem

bo ponovno
vse tiho,
otozno

in osamelo
tam,

kjer se vrsté
provansalski
drevoredi.

Torej pridi,

pridi sedaj

in stopi

v drevorede,

Se preden

se pricno

v vetru razodevat
njihova

debla,

kajti one

ne bodo nikomur
povedale,

kar sva sanjala
tam,

pod njihovimi

mogocnimi krosnjami.



Spleticna drevoredov
na rosnih,
Jutranjih,

livadah,

ne odidi odtod,
izpod

razkosja

njihovih

krosenj,

kajti, ¢e bos odsla,
ne bo jokal
kljucar,

ki kmalu

ne bo vec

odpiral

Zeleznih

vrat

na portalu,

ne bo jokal
kocijaz,

Slutnje

ko bo s kocijo
zapeljal

cez

kamniti

prag,

ne kraljevica
na prestolih

iz afriskega
lesa,

nihce,

niti ti sama,

Se jaz

ne bom zmogla,
ker ne bom izvedela
za uro

slovesa,

toda one,

one

bodo zajokale,
zahlipale,
zajecale,

one bodo Se zadnji¢
zavrsale,

(E_“' J
4
8

(U’

ko jih bos vendarle
morala

zapustiti,

stoletne sirote,
kajti takrat,

ko bodo za teboj
gromko

odjeknile

kovane

duri,

se bodo prsti
drvosekov
narahlo sprehodili
po rezilih

sekir,

preden

Jjih zasadijo

v njihova

ogromna
debla.
sk

B %3

Zreva v narocje
Jutranjih barv

na krosnjah
starodavnih dreves,
tam, kjer bi nama
kos kruha z medom
zavidal celo
mojster Monet.

Medena jutra

Ko prisepneva
modrima platanama,
da sivkina strd
nikjer drugje ne disi
tako opojno

kakor tukaj, v hladu
njunih zelenih
neder,

In ko bos
naposled

Ze odhajala,
za hip se
postoj,
postoj

in

ozri se
poslednjic,

jih vidis,

tam,
razoglave

in

gole,

hité

za teboj,

saj niso hotele
ostati

brez tebe,

brez tebe,
bela spleticna
zelenih

temin.

LS
4

naju nikar ne vprasajte,
ali sva jima razkrila tudi to,

kako sedaj veva,
kje lahko uboZec

stopi

V Senco
kraljevica.
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Onkraj

Na Villeneuve-les-Avignon
se moras povzpeti,
ce Zelis obcudovati
nebo nad mestom ob Roni.

Od tam

Je pogled nanj

v Soncnem zatonu
najlepsi.

Se gorkeje Zare
uhojeni tlakovci
tukaj, v dvorani.

Prostrana je
in do stropa
v freskah:

Mojster

ni skoparil z odtenki
karmina, kébalta

in zlate.

Poslikal je vso,
od vrha do tal,
skrivnostno zamolklo.

Ce bi rad Se sam videl,
kako sije temd,

izpod obokov srcd,
nikar ne stopi vanj,

saj ves,

da je vecerno nebo
nad Avignonom
najbolj zZarno,

ko zres
nanj
onkraj mostu.
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Drevo in ptica

Slisis ptico,
tamle, pri Sikstu,
kjer so suhe trave
Ze nizke.

Ko na borovce

zlagoma lega vecer,

se v njihovih krosnjah oglasi
njena pesem.

Ali jo slisis,

drobno ptico,

ki z oglenimi ocesci zre
vzhajajoci mesec.

Se hip

in noc¢ bo zagrnila

¢rno deblo
skrotovicenega drevesa.

Njegovo nedrje
so davno tega
izdolbli plameni
in ga, ubozca,

pustili samega

pri kapelici svetega Siksta,
odetega le v sajasto kamizolo
iz drevesne skorje.

Toda ranjeni mandelj,

Jutro za jutrom

z raskavega suknjica,
hvalezno posreba kapljice rose,

da lahko ob polni luni
znova prisluhne
slavcevi pesmi

v krosnjah borovcev.



Beli konji
se pasejo
na ravani,
pod hribom,

a ne sodijo
k belim
menihom,

pesmi

L'Abbaye Notre-Dame de Sénanque

Uzres jo,

ko je sonce

Ze nizko

na sivkinem polju
in se Zito

med travami
nezno srebri.

Senca Ze lega
na skrilavce
in pocasi
pocasi

ugasa lesket
z lic
mahovitih
klesancev.

N
e |
Loy |

4

kajti njihovi
v skalo
vklesani
grobovi

S0 zdavnaj
polni
dezevnice

in zares,

ne vem,

kdo zdaj
zaliva
samostanske
vrtove,

Tedaj izmaknes
droban snop
poslednjih
zarkoy

s tihote
spokojnih
zidov.

Zanjo,

ki te v duhu
spremlja
na tvojih
samotnih
poteh

8
U
)
4

n te

objame,

ko slednjic
prestopis
njen prag,

cetudi

od ondod
prineses en sam

samcat

zametni

klas

z Zitnega

polja.

Poldanja pripeka

toda
odmey
njihovih
ZOrnic

je nekdaj
dolgo
dolgo
izginjal
izpod
obokov,

saj tudi en
sam
osameli
glas
napolni
praznino
vse cerkve.

In ceravno
Jje davno,
odkar so
od tod

vsi Ze odsli,

pa nemara
pravkar
zrejo

kdove od kod,

kako se
zelena ravan
v opoldanski
VIrocict

beli

od konjev.
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POROCILO

Tomaz Simdic¢

Knjiga o poljskem papezu

Karolu Wojtyti

vila ugibanja o upocasnitvi postopka za

beatifikacijo Bozjega sluzabnika, castitlji-
vega Karola Wojtyte, papeza Janeza Pavla Il.,
je bilo med domnevnimi razlogi zanjo navede-
no tudi njegovo vecdesetletno prijateljevanje z
druzino Pottawski, tocneje z Wando Wojtasik
por. Pottawski, bivso interniranko v nacisticnem
koncentracijskem taboriS¢u Buchenwald, kas-
neje pa zeno in materjo, zdravnico in psihiatrin-
jo, predavateljico na Papeski akademiji v Kra-
kowu ter na Lateranski univerzi v Rimu, ¢lanico
PapesSke akademije Pro vita. Ne zato, ker bi v
tem prijateljstvu cerkveno sodis¢e odkrilo kaj
spornega, ampak ker naj bi tozadevna obilna
dokumentacija od preucevalcev zahtevala veli-
ko zamudnega dela.

O svoji duhovni poti, ki se je v veliki meri na-
pajala pri duhovnem voditelju in iskrenem prija-
telju Karolu Woijtyti, je Wanda Pottawska, v pre-
pricanju da »imajo ljudje pravico spoznati svoje
svetnike«, leta 2009 objavila zajetno knjigo z na-
slovom Beskidzkie rekolekcje, Dzieje przjazni
ksiedza Wojtyty z rodzing Péttawskich, ki je v
italijanskem prevodu pri zalozbi San Paolo iz-
Sla letos z nekoliko prilagojenim naslovom Dia-
rio di un‘amicizia, La famiglia Pottawski e Karol
Wojtyta. Gre za knjigo, ki vsebuje avtoriine
spomine, pricevanja, pisma »brata« Karola »se-
stri« Wandi, predvsem pa avtoricine meditacije,
rojene iz njenega globokega duhovnega dialo-
ga z »bratome«. V nekem smislu je to, kot naka-
zuje njen izvirni naslov, res knjiga o Beskidski
duhovni izkusnji, namre¢ izkusniji, rojeni iz dol-
goletnih skupnih poletnih pohodov po gozdovih
in hribih Beskidov, zahodnokarpatskega pogor-
ja na jugovzhodu Poljske, kjer je druzina Pot-
tawski dolga leta pod Sotori preZivijala poletne
pocitnice v druzbi duhovnika, kasneje skofa in
kardinala Karola Wojtyte. To so bili namre¢ po-
hodi in taborjenja, nabiti z molitvijo in duhovno-
stjo, teoloskim in filozofskim razmisljanjem, ob-

Ko so se letos na pomlad v casopisju poja-
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hajanjem evharistije ter iskrenim in poniznim
obcudovanjem naravnih lepot, gozdov, reke
Wislok, iger Iuci in senc, sonca in dezja ...

Gre za izjemno besedilo, besedilo o izjem-
nem duhovnem prijateljstvu med zensko in mos-
Kim, kakor sta izjemna oba njena protagonista,
ne le Karol Wojtyta, ampak tudi avtorica, se zi-
veca Wanda Poéttawska, kateri je velika zivljen;-
ska moC omogocila, da je ne le prezivela kon-
centracijsko taborisce, ampak tudi premagala
posledice dolgoletnega trpljenja ter zdravniskih
eksperimentov, katerim je bila v taboris¢u pod-
vrzena. Kasneje je premagala tudi hudo bole-
zen: svojo nenadno ozdravitev od raka Pottaw-
ska pripisuje Patru Piju, in sicer po posredova-
nju tedanjega krakowskega nadskofa Woijtyte.

Prijateljstvo, ki ga je na univerzi sklenila s
Karolom Wojtyto, je trajalo vse do njegove smr-
ti. Med tem ¢asom se je porocila, imela Stiri
otroke, postala znana zdravnica in psihiatrinja,
izvedenka za pastoralo zakoncev in druzine.
Niti izvolitev Karola Wojtyte za Petrovega na-
slednika ni prekinila tradicije skupnega pocitni-
kovanja, le da je Beskidske gozdove zamenja-
la rezidenca v Castel Gandolfu. Wanda Pottaw-
ska je bila v ozjem krogu ljudi, ki so Janezu Pav-
lu Il. stali ob strani tudi zadnje mesece njego-
vega zivljenja.

Seveda so zapisi Wande Poéttawske po-
membni predvsem zato, ker omogocajo boljse
in celovitejsSe razumevanje osebnosti Karola
Wojtyte. Iz njih je razvidna Wojtytova mocna, a
obenem Cuteca narava, ki so jo odlikovale pol-
nokrvnost, sproscenost v medosebnih odnosih,
sposobnost poslusanja, spostovanje sogovor-
nika, posebna pozornost do Zenskega sveta.
Tu vidimo, da se njegov pogled na ljubezen
med moskim in Zensko, ki ga je ubesedil v Ste-
vilnih razpravah in knjigah, kasneje pa tudi v
svoji uciteljski vlogi vrhovnega pastirja katoliske
Cerkve, ni rodil iz kake katoliske zakompleksa-
nosti ali celo Zzenomrznistva, ampak iz polne in



svobodne Zzivljenjske izkusnje, v kateri je prav
cloveska in duhovna blizina z Wando Péttaw-
sko najbrz odigrala pomembno, ¢e ne celo od-
locilno viogo.

Nadaljnja znacilnost osebnosti Karola Wojty-
te, kakor izhaja iz duhovnih zapisov Wande
Pottawske, je njegova navezanost na Poljsko,
njegovo domotozje, hrepenenje po Beskidskih
gozdovih, sredi katerih je prezivel najbrz naj-
lepse trenutke svojega duhovniskega zivljenja
in ki jih je kasneje mogel podozivijati le preko
opisov, ki mu jih je v Rim redno posiljala Wan-
da Poéttawska. Zadnja knjiga, ki mu jo je na nje-
govo Zeljo Wanda prebirala ob smrtni postelji,
je bila knjiga o razmerah na Poljskem. Sloven-
skega bralca ne more pustiti neprizadetega po-
datek, da si je za pocitnice leta 2002 Janez
Pavel ll. zazelel prebrati kako delo poljske pisa-
teljice Zofije Kossak-Szczucke in da ga je pri
tem Se posebej prevzela povest o boju za polj-
sko identiteto v Sleziji, katere junak je starejSi
poljski duhovnik, ki so ga oblasti zaprle, ker je
govoril poljsko in je otroke ucil po poljsko ...

Sploh pa zazna bralec, zlasti v prvem, bolj
avtobiografskem delu knjige, dolo¢ene sorod-
nosti med povojno izkusnjo katolisStva na Polj-
skem in ono na Slovenskem. Seveda je to po-
dobnost pogojevala skupna usoda zatiranja ali
vsaj oviranja pod komunisticnimi oblastmi.
Vendar o tem vidiku knjiga komaj spregovori.
Beseda »komunizems« je v njej navzoca enkrat
ali dvakrat, kar zgovorno demantira veckrat sli-
Sano trditev, da je kasnejSi poljski papez zrasel
iz nekaksSne antikomunisticne obsedenosti.
»Realni socializem« je v knjigi Wande Pottaw-
ske navzoc¢ bolj posredno, namreC v tem, ko
bralcu pricara, kako so poljski katolicani kot
Zivo obcestvo - duhovniki, Skofje in laiki skupaj
— v brk oblastem ohranjali Zivo navzocnost ka-
toliSke duhovnosti in kulture in medosebnih od-
nosov v skupinah, v cerkvah, na teoloski fakul-
teti. Skratka, to kar Poftawskin opis dogajanja
na Poljskem tako spominja na katolisko Slove-
nijo pred padcem komunizma, je posebno
ozracje obcestvene povezanosti, blizina ljudske-
mu cutenju, zatekanje v naravo, skromne raz-
mere in skromna sredstva, moralna moc, Ki jo
zatiralec nehote priznava zatirancu.

Zadnja tretjina knjige Wande Pottawske je
nekaksna himni¢na hvalnica Beskidskih goz-
dov kot svetega okolja, v katerem je zorela
Woijtytova poklicanost za pastirja vesoljnega

porocilo

katolistva. Kljub temu, da se nekateri sicer ten-
kocutni opisi naravnih lepot véasih ponavljajo,
bralca ne utrujajo, ampak nasprotno do zadnje
strani obseZne knjige pritegujejo njegovo po-
zornost, tako da si na koncu Se sam zazeli, da
bi kdaj okusil lepoto tistega jugovzhodnega ko-
ticka poljske zemlje.

Bojan Pavleti¢

Nona Nina

_ Prav v zacetku se spomina
v detinstvu, rosnih letih,
ki prekriva jih davnina,
tam nekje mi kakor v megli
prikazuje nona Nina:
dolgo krilo, vsa obleka
ena sama ¢rnina,

v papuce je obuta

a na glavi srebrnina

sivih las v kito spetih.
Moja dobra non

je garala vse

kakor delovna

ni ustrasila je zima

in poletna ne vrocina,
vsak dan njivo je kopala
in ko padla je mracina
vsa po zemlji je disala.
Visak vecer je legla kasno,
vsako jutro rano vstala,
vedno tiho, nikdar glasno,
morda ni nikoli spala

ne pocivanja poznala.

In potem nekoc je legla

v posteljo kar brez razloga,
prosila za milost Boga,
vse je zemeljsko izpregla.
Zdaj se le Se iz spomina
vraca k meni nona Nina.
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SPOMINI

Peter Merku

Moje zivljenje v Nemciji

XXII. Tehnika in socializem

rojekt Krizevany-Levice-Vojani-Gyor, v
katerega sem investiral nemalo truda, je leta
1971 postal aktualen, kot mi je sporocil kolega
Helmut Miiller iz oddelka za Vzhodno Evropo.
Slovaki so zeleli imeti skupni obisk zasc¢itnih in
komunikacijskih tehnikov, zato da bi razjasnili
zadnje podrobnosti in odlo¢ili, kaj bo potrebno sto-
riti. Bilo je junija meseca, ko so dnevi dolgi in topli.
Zato sva se zmenila, da odpotujeva Ze v nedeljo in
se voziva z ekspresnim vlakom Richard Straufl naj-
prej do Dunaja in greva na obisk k Erichu Kérnerju
na njegovo posestvo Pri klapotcu v dunajskem pred-
mestju NuBdorf. Tako je tudi bilo: v hotelu sva
oddala prtljago ter se sestala z Erichom, ki je bil sin
nekdanje prijateljice moje mame, in njegovo sestro,
ki sta nas popeljala na prisojno stran Donave, kjer se
dviga gri¢ Nufiberg. Pred prikupno lopo za orodje in
v senci nekaj sadnih dreves smo prebili nekaj uric
ob kozarcu domacega vina ter v prijetnem klepetu
uzivali lepi razgled in komaj nabrane sladke ceSnje.
Naslednjega jutra so se nama v hotelu pridruzili
kolegi iz Siemensove druzbe na Dunaju, specialisti za
telekomunikacijo na visokovoltnih napeljavah. Spo-
razumeli smo se o skupni strategiji do kupca ter se
odpeljali z dvema avtomobiloma do avstrijsko-cesko-
slovaske meje v Neuhofu / Petrzalki, kjer sem dozivel
pikolovsko mejno kontrolo na cesti, kakrSna je takrat
veljala ob prehodu iz kapitalisticnega v socialisticni
svet. Po dolgem cakanju smo smeli kon¢no naprej po
mogocnem mostu cez
Donavo direktno do
stranke, kjer nas je du-
cat ljudi Ze nestrpno Ca-
kalo: zaradi kontrole na
meji, ki je bila vedno
¢asovna neznanka, smo
bili v zamudi.
Konferencna dvora-
na je vizitka vsakega
podjetja. Prvi vtis je bil
tu porazen. Polovi¢ni
prostor je sluzil kot ro-
potarnica, kjer so se
kopicili polomljeni sto-

12 = Mladika 8 / 2010

Gospod Miiller in Erich zobata sveZe cesnje pri “Klapotcu” .

1i, razne posode, steklo, cunje in drugo. Strokovno pa
Jje diskusija stekla in bila plodna. Tudi stanje stranisca
izdaja, s kom imas$ opravka. Bilo je v spodnjem nad-
stropju, kjer me je cakalo drugo razocaranje.
Elektri¢ne luci ni bilo, ker je manjkala Zarnica. Ne-
koliko svetlobe je prihajalo s hodnika skozi okence v
zgornjem delu ozkih vrat, v katerem je manjkalo
steklo. Papirja nisem niti iskal, saj sem na potovan-
ju vedno imel pri sebi papirnate robcke. Problem je
pa bil, kako zapreti vrata brez kljuke. Vtakniti prst v
luknjo, bi utegnilo biti nevarno, ker bi me kdo lahko
nehote ranil. Samo pritiskajo¢ s prstno konico sem
utegnil potegniti vrata za seboj in jih drzati zaprta.
Visek vsega sem pa dozZivel, ko sem ob povratku v
konferen¢no dvorano na stopnisénem presledku za-
gledal vitrino s fotografijami in z velikim rdecim
transparentom, na katerem so hvalili doseZke socia-
listicnega sistema.

Ze smo postajali laéni, ko nam ob dveh popoldne
ponudijo ¢érno kavo brez mleka. Zdrzati smo morali
Se do Stirih, ko smo razcistili Se nereSena vprasanja.
Vsestransko podoZivljeni projekt je zajemal elek-
tricne zascite na visokonapetnostnem vodu med
Slovasko, Cesko in Madzarsko. Energija je prihaja-
la iz Sovjetske zveze preko ogromne transformator-
ske postaje Mukacevo v Ukrajini.

Strankin Sef inZenir Sladecek nas je nato povabil
na vecerjo v vinsko klet, a dunajski kolegi so vljud-
no odklonili, ker so se hoteli vrniti ¢im prej domov.
V' prostornem lokalu,
ki je neko¢ pripadal
samostanu, SO nam po
splodno veljavni nava-
di servirali najprej pi-
jace — slovasko rdece
vino. Tes¢ kot sem bil,
sem ga previdno le po
malem srebal. Sedeli
smo okoli velike mize:
na moji levi gospod
Miiller, na desni go-
spod Novotny, na na-
sprotni strani inzenir
Sladecek. Nazdravljali



smo si Se in Se in druzba
je postajala vse glasnejsa
in zivahnejsa. Kon¢no
smo dobili tudi kaj za pod
zob, ‘Bauernschmaus’, po
nemsko: na Zzal ne prav
velikem krozniku je bilo
nekaj kuhanega krompir-
ja, koScek Sunke in ocvr-
to jajce. Jaz bi bil pojedel
najmanj dvojno porcijo, a
ker sem bil povabljen
gost, se ne bi spodobilo,
da na svojo roko naro¢im
Se kaj. Po vecerji spet vino. Na mizi je bilo vedno
vec praznih steklenic — ocitno je bila navada, da jih
niso sproti odnasali. Pritozil sem se pri gospodu
Miillerju, da nisem vajen toliko piti, in se mu cudil,
kako on vse to zdrzi. Smehljaje se me pogleda,
vzame v roko kozarec, ki so mu ga pravkar spet
napolnili, in ga pribliza ustom, ne da bi pil. Medtem
ko se Zivahno pogovarja z menoj, pomakne kozarec
navzdol in ga na pol izprazne pod klopjo.

Kot da bi ne imeli Se dovolj pijace, pride na vrsto
slovaski Sampanjec ... in spet je treba nazdraviti. Na-
velican sem Sel do upravitelja pogledat, kak$no hrano
ima Se v ponudbi. “Ni¢”, mi odgovori. “Niti take, kot
smo jo ze imeli?” “Ne.” “Niti malo kruha?” “Ne.”
Razocaran sem se vrnil k mizi, kjer so steklenice Ze
ovirale stike s tistimi, ki so sedeli na nasprotni strani
mize. Ce so bili manjie postave, %
jih enostavno ni bilo videti. |

Slovaskega Sampanjca je
zmanjkalo, pa so narocili “krim-
skoje Sampanjskoje’, da smo na-
daljevali z nazdravljanjem do
dvaindvajsete ure, ko so v moje
veliko veselje zaprli lokal. Bili
smo ze na prostem, ko sem opa-
zil, da se inzenir Sladecek in
upravitelj lokala prerekata, ceS
da deset steklenic ni bilo Se pla-
canih. Gospod Miiller se je po-
nudil, da jih plac¢a on, a mu niso
dovolili. Kaj kmalu pridrvi ruski
dzip z nekaj mladih mili¢nikoyv.
Ti zgrabijo inZenirja in ga dobe-
sedno vrzejo v dzip kot zakelj
krompirja. Z namenom, da sam
posezem in placam manjkajoco
razliko, ¢e izpustijo inZenirja, se
napotim k miliénikom. A nekdo

Peter in Erich pri znamenju v Nussbergu.

spomini

me z moc¢no roko zgrabi
za ovratnik suknjic¢a in z
drugo za dno hlac ter me
vlece okoli vogala v dru-
go ulico. Z grozecim ka-
zalcem mi da razumeti,
da moje vedenje ni bilo v
redu, in mi rece, da se ne
smem vtikati v njihove
stvari. “Zdaj greva v ho-
tel, kjer boste moj gost”,
mi Se rece. Bil je gospod
Novak. Mirno in dostoj-
no, elegantno oblecena,
kot sva bila, sva Sla pes do hotela, kot da bi bilo naj-
lepSe vreme, medtem ko je gosto rosilo, a za sreco
hotel ni bil daleé.

Slediti sem mu moral v no¢ni bar. Seveda sta
nama prisedli dve dami, ki pa za sreco nista sitnari-
li. Gospod Novak je narocil nekaj visokoprocentne-
ga v majhnih kupicah in nazdravil. Ves moj trud, da
bi se branil, je bil zaman. Znadel sem se v kocljivi
situaciji. Utrujen sem bil, ker sem bil Ze osemnajst
ur na nogah, in od desetih zjutraj sem moral skrbno
paziti na vsako besedo, ki sem jo izrekel, moral sem
ze pogoltniti nenavadno kolic¢ino alkohola in nisem
vedel, kako naj si pomagam iz zagate.

PriSel je trenutek, ko sem moral spet poiskati toa-
leto. Na poti iz bara sem prezrl stopnico navzdol, sto-
pil v prazno in ze sem se znasel kolikor sem dolg in

Levo: v Pragi se je krusil omet, palace je bilo treba podpreti, zato da se ne bi
rusile, dezevnica je kvarila procelje his.
Desno: pred palaco drzavnega predsednika na Hradcanih.
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Sirok na preprogi v vezi hotela. NameScenec recep-
cije mi je nemudoma pritekel na pomoc¢, mi pomagal
vstati in pokazal, kam naj grem. Nato sem se zahva-
lil gospodu Novaku in se od njega koncno poslovil,
saj sem naslednje jutro moral Ze spet odpotovati.

Med poletom v ‘zlato Praho’ sva z gospodom
Miillerjem komentirala dogodivs¢ine prejsnjega
dne. Prvi nauk, ki sem ga tedaj odnesel, je bil, da ¢e
potujem na Ceskoslovasko v druzbi, bom vedno
dobil dvoposteljno sobo in bom moral spati skupaj s
kolegom. Tako je tudi bilo Se dolgo let.

Drugo spoznanje je pa bilo, da ¢lovek, ki je molce
prisostvoval tehni¢nim razgovorom, je bil po vsej
verjetnosti politkomisar. ODb tisti priloZnosti je go-
spod Novak nemara imel nalogo, preStudirati mojo
malenkost. Gospod Miiller iz oddelka E 5 (Vzhodna
Evropa) je bil ze veckrat prej v Bratislavi, ker je
Ceskoslovaska spadala v njegovo delovno podro&je,
zato so ga ze prej observirali. Jaz sem bil takrat
prvic in gotovo so vedeli, da bo to v prihodnosti tudi
moje delovno podrocje, zato mi je gospod Novak
skusal biti blizu, da bi se pogovarjala. Tudi zadrza-
nost gospodic¢en v no¢nem baru je kazala, da vesta,
s kom imata opraviti.

1. Revija Mladika razpisuje XXXIX. na-
gradni literarni nateca zvirno Se neob-
Javljeno értico, novelo ali ciklus pesmi.

2. Na razpolago so sledece nagrade:

PROZA PESMI

prva nagrada 200 €

prva nagrada 400 €

druga nagrada 300 € druga nagrada 150 €

tretja nagrada 250 € tretja nagrada 100 €

3. Rokopise je treba poslati v dveh citljivo pre-
tipkanih izvodih (format A4)
na naslov MLADIKA, ulica
Donizetti 3, 34133 TRST, do 1.
DECEMBRA 2010. Rokopisi
morajo biti opremljeni samo z
geslom ali Sifro. Tocni podatki
o avtorju in naslov naj bodo v
zaprti kuverti, opremljeni z is-
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Vse to je tudi razumljivo, saj nisem bil italijanski
ali nemski turist ne lovec, ne prodajalec kave ali
srajc. Bil sem clovek, ki bo dobil to¢ne informacije
o njihovih postrojenjih za dobavo energije, kar je za
vsako drzavo strateske vaznosti.

Gospod Miiller me je uvedel v tri podjetja: Kovo
Praha je uvaZzalo industrijske aparate, Energoprojekt
je projektiral nova elektri¢na postrojenja, Ceske
Elektricke Zavodi so odgovarjale nekako italijan-
skemu zavodu za elektricno energijo ENEL. Pri
slednjem sem imel za sogovornika inzenirja Valhal-
la, izvedenca v moji stroki. Pogovor z njim je uc¢in-
koval name kot kisik. Ime je starega germanskega
izvora, morda je Studiral na nekdanji nemski univer-
zi v Pragi, saj je govoril bolje on nemsko kot jaz.

Stroko pa je tako obvladal, da bi se iz njegovega
poznavanja nasih aparatov lahko marsikaj od njega
naucil.

Prago kot tako sem si utegnil le bezno ogledati,
ker sva se Ze naslednjega dne vrnila z letalom v Er-
langen. Tudi fotografiral sem komaj kaj, v Bratisla-
vi pa sploh ne, ker v mestu blizu meje ni bilo pripo-
rocljivo (saj je bilo prepovedano).

tim geslom ali sifro. Teksti v prozi naj ne pre-
segajo deset fipkanih strani (oziroma 30.000
znakov), ciklus poezije pa naj predstavija sa-
mo izbor najboljSih pesmi (najvec deset).
Tekste lahko posljete tudi po elektronski posti
na naslov: redakcija@mladika.com.

4. Ocenjevalno komisijo sestavljajo: pisate-
ljica Vilma Purié¢, prevajalka prof. Diomira
Fabjan - Bajc, pisateljica Evelina Umek,
prof. Marija Cenda ter odgovorni urednik
revije Marij Maver. Mnenje komisije je do-
konéno.

5. Izid natecaja, ki je odprt vsem, ne glede na
bivalisce, bo razglasen ob slovenskem kultur-
nem prazniku — Preser-
novem dnevu — na javni
prireditvi in v medijih.
Vsi teksti ostanejo v lasti
Mladike. Nagrajena de-
la bodo objaviljena v let-
niku 2011. Objavljena
bodo lahko tudi nena-
grajena dela, za katera bo komisija mne-
nja, da so primerna za objavo.

Rokopisov ne vracamo!




NASI SOSEDJE

PrimoZ Sturman
Manjsina onkraj
Sengenskih zapornic )

rofesor Giovanni Radossi je eden od ustanoviteljev in ravnatelj Sredi§éa za zgodo-

Pvinska raziskovanja (Centro di ricerche storiche), ki od leta 1968 deluje v Rovinju.
Ustanova se je na njegovo pobudo rodila v sklopu tedanjega UlIF-a — Unione degli |
Italiani dell’Istria e di Fiume (Unija Italijanov Istre in Reke), v dobrih Stiridesetih letih last-
nega obstoja in razvoja pa je polagoma Sirila svoje delovanje, prostore, knjiznico in zbir- |
ko starih zemljevidov. Prostore CRS sta oktobra 2001 skupno obiskala tedanja hrvaski
in italijanski predsednik Stipe Mesic¢ in Carlo Azeglio Ciampi. Nasim bralcem, ki jih bo s
tega ali onega razloga zaneslo v Rovinj, toplo priporoéamo ogled CRS-a, saj je njegova
zbirka knjig, dokumentov in zemljevidov res enkratna in zajema tudi obmocje slovenske
poselitve na nasem prostoru.
Giovanni Radossi se je rodil v Rovinju leta 1936, po opravljeni gimnazijski maturi pa
je na zagrebski univerzi diplomiral iz italijanscine in anglescine. Na Solah s hrvaskim in |
italijanskim ucnim jezikom v Istri je pouceval celih sedeminstirideset let. Politicno se je |
udejstvoval predvsem v mladih in deloma tudi v srednjih letih, saj je bil ¢lan lzvrsnega

- sveta Centralnega komiteja Zveze komunistov Hrvaske in eden od vodilnih v UlIF-u. V

.~ obsirnem pogovoru nam je Radossi spregovoril o nastanku in delovanju CRS, pa tudi o

svojem politicnem udejstvovanju. Intervju z njim smo posneli marca letos v Rovinju. |

Kdaj je nastal in kako se je razvijal CRS?
» CRS je nastal leta 1968, ki je bilo za vse pre-
lomno. Leta 1965 sem bil komunisticni mladi-
nec, pouceval pa sem v italijanskih in hrvaskih
razredih. Poznal sem vso mladino, mladinska
organizacija nase obc¢ine pa ni zajemala samo
Rovinja, ampak tudi Zminj. Imeli smo zato tudi
Clane s »Cistih« hrvaskih krajev. Pripojitev obeh
mest je bila za lase povlecena, saj je bil Zminj v
preteklosti habsbursko mesto, Rovinj pa je bil
dolga stoletia pod Benetkami. Kmalu zatem
sem postal ¢lan IS CK ZK Hrvaske, v katerem
nas je sedelo trinajst. Bil sem z Vladimirjem
Bakaricem, Mikom Tripalom, Savko Dabcevic in
ostalimi, ki se so zapisali v hrvasko zgodovino.
Med vsemi sem bil edini Neslovan in Nezagreb-
can. Leta 1967 je prislo do hrvaske Deklaracije
o jeziku, ki je nisem takoj razumel. Nih¢e od nas
do tedaj ni mislil, da obstajajo razlike med hrva-
S¢ino in srbscino, Se posebno Italijani tu v Istri.
Istega leta sem zbolel za pljucno jetiko in se eno
leto zdravil s streptomicinom. Zaradi tega sem
se oddaljil od politike. V tem ¢asu sem prisel do
zamisli, da bi bilo treba ustanoviti neko sredisce

za raziskave, saj sem bil filatelist Ze od svojega
desetega leta. OdloCil sem se, da bom naredil
nekaj za svojo manjsinsko stvarnost. Leta 1968
smo si tako zamislili, da bi ustanovili posebno
komisijo. Jugoslovansko, za nas tedaj predv-
sem hrvasko in slovensko zgodovinopisje, po
nasem namrec¢ ni dovolj upostevalo vseh zgo-
dovinskih dejstev.

CRS se je ustanovil v sklopu UlIF-a, kaj-
ne? Je v tistem ¢asu slednji ze sodeloval s
Trzasko ljudsko univerzo?

» Da, Ceprav je bilo tedaj vse skupaj Se zelo
sumljivo. V Jugoslavijo tedaj namre¢ ni bilo do-
voljeno uvazati nekaterih knjig, veckrat so z njih
trgali cele strani, ki so jih imeli za neprimerne. Po
ustanovitvi »ad hoc« komisije se je porodila ideja
o ustanovitvi instituta, in tako so me drugi ¢lani
komisije izvolili za njegovega ravnatelja. Stvar
mi je poleg moje Solske sluzbe nalozila Se veliko
drugega dela. Skupno sem v nekaterih obdobjih
pouceval sedem predmetov, Solske knjige sem
prevajal iz srbohrvascine in iz njih ustvarjal skrip-
ta. Za opravljanje kakovostnega dela v razisko-
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nasi sosedje

valnem srediScCu je bilo treba seveda imeti dobro
izobrazen kader. V celotni italijanski narodni
skupnosti ni bilo namreC tedaj enega samega
diplomiranega zgodovinarja. Bili smo precej nori,
da smo Sli v ta projekt. Zato sem tri od svojih
maturantov leta 1971 usmeril, da so Sli studirat
zgodovino. Po stirih ali petih letih smo tako imel
prve profesorje zgodovine, s pomocjo katerih
smo postavljali na noge nas center.

Katere prostore ste tedaj imeli na razpola-
go?
» Za prostor smo zaprosili Mestni rovinjski mu-
zej, ki nam je dal na razpolago stol, polovico
pisalne mize in omaro. Po dveh letih so popra-
vili stavbo v blizini muzeja, v kateri je bilo v Na-
poleonovih ¢asih sodis¢e. Obljubili so nam, da
bomo dobili prostore, nato se obljube niso drza-
li. Pridobil sem si kljuce vrat, ki so povezovala
obe stavbi in skozi ta smo nekega dopoldneva
prinesli pisalno mizo, stole in knjige. Zamenjali
smo kljuCavnico, nato sem Sel na obcino javit,
da smo zasedli. Ceprav nismo bili v Rimu ali Pa-
rizu, je bilo tedaj tudi pri nas »moderno« zase-
dati. Grozili so nam z izpraznitvijo, sam pa sem
jim odvrnil — eprav to ni bilo res —, da sem o na-
Si akciji obvestil redakcijo TV Koper, ki bo v pri-
meru izpraznitve stvar posnela in jo predvajala
javnosti. Tako so nas pustili pri miru. Poleg so-
be smo zasedli tudi stranisce, v katerega smo
postavili arhiv. V tej stavbi smo bili celih sedem
let. Nekega dne, ko je bliskalo in grmelo, je pri-
Sla na obisk Solska druscina, zaradi prevelike
obremenitve se je tedaj zacenjal sesedati pod.
V' obcinskih krogih je bila itali-
janska prisotnost vedno za-
znavna — nasi ljudje so bili v
raznih komisijah —, zato nam je
obcina leta 1976 dala na razpo-
lago prvo in drugo nadstropje
stavbe, v kateri smo $e danes.
Popravili smo prostore, nasled-
nje leto smo obnovili tudi pritlic-
je, za katerega je inventar pri-
spevala Trzaska ljudska univer-
za. Leta 2000 smo povisali tre-
tje nadstropje, potem sta prisla
na obisk Ciampi in Mesic.

Kaj dela CRS danes?
» Njegovo delovanje lahko
razdelimo na stiri podrocja. Pr-
vo od teh je gotovo knjiznica, Ki

Giovanni Radossi
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premore priblizno sto pet tiso& naslovov. Sest
desetin knjig se tice ozemlja nase zgodovinske
naselitve, torej Trsta, Istre, Reke in Dalmacije.
Ostalo zaobjema podrocje Furlanije, Slovenije,
Hrvaske, Bosne in seveda lItalije. Knjige so
nam sicer tudi podarili, po vecini pa smo jih
kupili s pomocjo Trzaske ljudske univerze. Brez
njene pomoci CRS danes ne bi bil to, kar je.
Treba je bilo nabaviti vse, od pisalnih strojev,
stroja za fotokopiranje, knjig. 1z Trsta sem sam
s svojim avtom pripeljal priblizno osemdeset ti-
socC knjig, vsakokrat sem z njimi napolnil deset
ali petnajst nakupovalnih vreck. Na posebnih
formularjih, ki jih je bilo treba tedaj obvezno iz-
polniti na meji, sem policijskim organom izjavil,
da so knjige moja last.

Poleg knjiznice deluje pri vas tudi arhiv,
kajne?
» Da, seveda in ta je edinstven na svetu. V
njem zbiramo v originalu ali kopiji vse, kar se je
dogajalo v nasih krajih v stiridesetih letih prejsSn-
jega stoletja, ko so Italijani, ki so bili do dne prej
dominantno prebivalstvo, postali dominirani.
Dokumenti v arhivu se ticejo tudi slovenskih in
hrvaskih narodnostnih vprasanj. Imamo pa tudi
arhiv UlIF-a, Se posebno za prvih petnajst let
delovanja. Na teh dokumentih stalno delam ze
tri leta. Arhiv je seveda opremljen s tehnologijo
za reprodukcijo, sistemom intranet, povezanih
racunalnikov je v njem skupno Stiriindvajset.

VasSe stene pa so bogate predvsem z zem-
ljevidi.

» Da, priblizno petsto jih je na
ogled. NajstarejSi so iz Sestnaj-
stega stoletja, imamo torej tudi
karte Pietra Coppa. Imamo jih
Se priblizno dva tiso¢ petsto.
Petindevetdeset odstotkov za-
jema nase podrocje. Na fond
smo zelo ponosni, saj je zelo
dragocen, v hisi imamo zato
posebne zascitne sisteme, od
kamer do protipozarnih naprav.

Zadnja dejavnost pa je naj-
brz zaloznistvo?
» Da, letno objavimo osem na-
slovov, in sicer publikacij, ki
Stejejo od petsto do Seststo
strani, kar je seveda zelo obsir-
no delo. Nase periodicno glasi-



lo »La ricerca« (Raziskovanje) izhaja dvakrat
letno in pise o kroniki naSega delovanja ter o
projektih, ki jih vodimo dalje. Sodelavce preko
njega obvesamo o novih fondih.

» Kako se danes financira CRS?

> Nekaj vec kot polovico sredstev priteka iz Ita-
lije, ne samo iz drzavne, ampak tudi iz dezelne
blagajne FJK. Nekaj ve¢ kot polovico druge sla-
be polovice prispeva Hrvaska, ostalo pa Slove-
nija, predvsem njuna drzavna urada za manjsi-
ne. Na Hrvaskem nas financira tudi Istrska zu-
panija in mestna uprava Rovinja. Trst in Koper
nas ne financirata, z izjemo tedanje lllyjeve ob-
¢inske uprave, ki nam je pred priblizno desetimi
leti dala na razpolago Sestdeset milijonov teda-
njih lir. Tedaj je bil podzupan prijatelj Roberto
Damiani.

Imate pa tudi stalna sodelovanja?
» Da, seveda z ltalijo, Slovenijo in Hrvasko.
NajveC¢ zadoSCenja nam daje sodelovanje s
Slovenijo, Ceprav ima z nami najmanjSo vezo,
saj smo ozemeljsko na Hrvaskem, jezikovno in
kulturno pa smo ltalijani. Na ljubljanski univerzi
so nas pred kratkim sprejeli, slovenskim studen-
tom smo predstavili nase srediSc¢e in njegovo
delovanje. V kratkem bomo v slovenscino pre-
vedli obSirno delo »L'Istria nel tempo« (Istra
skozi ¢as). Zanima nas seveda vse, kar se tice
nasega ozemlja, tudi Ce je zgodovina igle, s
katero so v Kopru neko¢ Sivali kravate.

Koliko sodelavcev imate?
» Devetnajst nas je odvisnih
delavcev, nekaj od teh je za-
poslenih s poloviénim delov-
nim ¢asom, od katerih je dva-
najst raziskovalcev, ostali so
pomozno osebje. Vsi seveda
niso iz Rovinja, saj je mesto
majhno in sami ne premore-
mo pet ali Sest diplomirancev
iz zgodovine. Imamo pa zato
sodelavce iz Kopra, lzole, z
Reke, pa tudi iz Padove.

Ne opravljate samo zgo-
dovinskih raziskav, ampak
tudi jezikoslovne?

» Seveda, saj zivimo na jezi-
kovno zelo pisanem obmocju.
Objavili smo sedem narecnih

Sedez CRS-a v Rovinju.

nasi sosedje
slovarjev, kar je ogromno delo. Nobena regija v
Italiji, Sloveniji ali HrvaSkem, ki je podobno veli-
ka kot Istra, ni tega do danes Se zmogla.

» Kaj pa sodelovanje s slovenskimi ustano-
vami v ltaliji? Ste imeli kdaj stike?

> Da, seveda. Ze knjiga o Slovencih v lItaliji
Pavla Stranja in Darka Bratine je bila za nas pre-
lomnega pomena in po njej smo se tudi zgledo-
vali. V letu 1974 je tako UIIF objavil publikacijo z
naslovom Unione, ki je izSla v slovens¢ini in hr-
vas€ini, saj je bila podobno kot Strajnova in Bra-
tinova knjiga namenjena vedinskim bralcem.

» lzdali ste tudi knjigo o zgodovini UIIF in Ul
od leta 1944 do 2006?

» Da, pri¢akovali smo si odzive, na katere pa
nismo naleteli. Vse, kar je v publikaciji zapisano,
je podprto z dokumenti, ki so zbrani v drugem
zvezku. Knjiga je pomembna za mlade danes,
saj jim prinasa podatke o tem, kar se je v prete-
klosti pri nas zgodilo. Veckrat si namre¢ mnogi
domisljajo, da so ltalijani na obmodju Istre in
Kvarnera po drugi svetovni vojni pripluli do
demokracije na krovu Noetove barke. UIIF je
sicer bila rezimska ustanova, ki pa je odigrala
svojo vlogo, brez katere si ne bi bilo mogoce
zamiSljati danasnje ltalijanske unije.

- Kdaj in kako je prislo do odstavitve pro-
fesorja Antonia Bormeja s ¢ela UllIF-a? Ce
se ne motim, je slednji tedaj izpeljal prehod
z Iltalijanskih kulturnih
krozkov na Skupnost ltali-
janov.
> Vse skupaj se je zacelo
leta 1971, in sicer v Porecu
na skupscini UlIF-a. Preiti z
ltalijanskih kulturnih kroZzkov
k Skupnostim ltalijanov je za
nas pomenilo predvsem po-
novno »polastitev« ozemlja,
saj je bilo dotedanje kulturno
delovanje predvsem za po-
teSitev duSe. Skupnost ima
namreC neko svoje ozemlje,
kulturni krozek pa deluje
med Stirimi stenami. Do do-
govora za ta prehod je prislo
v dogovoru z Edvardom
Kardeliem. Leta 1969 smo
se z njim srecali ob 25-letni-
ci UlIF-a v hotelu Adriatic v
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Umagu. Tedaj sem stal na strazi, in sicer na
hodniku pred hotelsko sobo, v kateri so zaseda-
li. Kardelj je tedaj obljubil Bormeju in nacelnistvu
UllIF-a, da bo podprl ta prehod.

Tito je tedaj prisel tudi na obisk v Istro, in
sicer v Labin.
> Da, in tedaj smo si upali nekaj, Cesar si prej
v Jugoslaviji nihce ni. Prvega maja 1971 je bila
namre¢ na sporedu proslava ob 50-letnici La-
binske republike. CRS je bil na zgodovinskem
posvetu prisoten z nekaj svojimi kadri, pred-
sedstvo UlIF-a pa tedaj Tita ni sprejelo, saj smo
skupno odsli na izlet v ltalijo. V Istri smo tedaj
zahtevali »integralno« dvojezi¢nost. V Rovinju
je bilo namrec veliko Italijanov, Se posebno ob
prihodu partizanov leta 1945, saj je bila v mestu
mocna antifasisticna celica e pred 25. julijem
1943. Med letoma 1944 in 1945 je bila rovinj-
ska komunisti¢na celica dvakrat razpuscena,
saj so Rovinjcani postavljali v.dvom povojno
razmejitev v korist Jugoslavije. Ce se znova po-
vrnem na sedemdeseta, smo tedaj zahtevali,
da bi na glavnih istrskih prometnicah stali dvo-
jeziCni smerokazi. Dve ali tri leta je bilo vse sku-
paj dosegljivo, nato so najbrz prisla navodila iz
Zagreba. Pomoc in podporo smo poskusali do-
biti v Ljubljani, ki nam je tedaj obrnila hrbet. Na
dan, ki si ga bom vedno zapomnil, saj imam te-
daj god, in sicer 24. junija 1974, je zasedal ob-
¢inski komite ZK v Rovinju. Dan prej so se
dogovorili, da je treba Bormeja odstraniti iz ZK,
ostale pa potisniti ob stran, z mano vred. Na
gimnaziji, na kateri je pouceval Borme, je tam-
kaj$nja ZK odbila zahtevo. Na ob¢ini pa spet ni
bilo soglasja.

Kako je torej potekala Bormejeva odstra-
nitev?
» Najprej so Bormeja vrgli iz sluzbe, nato so se
ga lotili Se pri UlIF-u. Pritiskali so na njegov
svet, ki pa se ni hotel dati. Borme se je tedaj
sam zavedel, da s svojim vztrajanjem ustvarja
tezave lastnim ljudem. Rekel je, da nima name-
na odstopiti, ampak da naj se proti njemu izgla-
suje nezaupnica. Ta je koncno prisla po pritiskih
s strani ZK in SZDL. Tedaj so »z vrha« znova
zapisali statut UlIF-a, ki je ostal isti do leta 1990.
Poldrugo desetletje ga torej ni bilo zraven.

Kdaj se je Borme znova pojavil?

» V Casu, ko je nastajala Skupina 88. Spomi-
njam se tribune z naslovom »leri, oggi e doma-
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ni« (VCeraj, danes in jutri), ki jo je v Kopru prire-
dil Franco Juri. Na njej je bil tedaj prisoten tudi
Joze Hartman. Debata je trajala do enajstih
zvecer. Hartman je naslednjega dne v Ljubljani
kazensko ovadil trojico nas, in sicer Franca Ju-
rija zaradi nacionalizma, Milana Gregorica zara-
di klerikalizma, podpisanega pa zaradi klerika-
lizma in nacionalizma. Tedaj je tudi padla za-
hteva, da se Bormeja rehabilitira. 1z skupine 88
se je nato rodil »Movimento per la costituente«
(Gibanje za ustanovitev). Tedaj sem leta 1990,
in sicer ob zadnjem zasedanju UlIF-a, ko smo
organizacijo razpustili, vodil njeno zadnjo sejo.
Ni bilo lahko, saj je obstajala trdna sredina tistih,
ki so vztrajali pri starem in so najbrz verjeli, da
bo rezim prezivel. Nekaj mesecev po razpustit-
vi UlIF-a smo ustanovili nov organ, in sicer Ul —
Unione Italiana (ltalijanska unija).

Je bilo mogoce UIIF kar tako razpustiti
brez konsenza rezima?
» Da, saj je ta, podobno kot mnoge druge, bila
pridruzena Clanica rezimskih organizacij in se
je lahko teoreticno od njih razdruzila. Rezim bi
seveda tedaj lahko posegel, a Casi so se ze
spremenili. Antonio Borme je tedaj znova prisel
zraven, leta 1991 je bil Se z nami, na polovici
1992. pa je umrl.

V tistih letih ste najbrz sodelovali tudi z

italijanskimi konzularnimi predstavnistvi,
kajne?
» Najbolje se spominjam italijanskega konzula,
ki se je imenoval Onofrio Gennaro Messina.
Leta 1971, ko so se za nas pisali najhujsi ¢asi,
je izjavil: »Ne zanima me, ¢e ltalijani v Jugosla-
viji klicejo “Zivel Tito!”, dovolj je, da to poénejo
v italijanscini.« Doumel je, da so politicne cepit-
ve za malo narodno skupnost lahko pogubne.

» Pa Se osebno vprasanje. Kako se spomi-
njate Rovinja iz prvih povojnih let?

» Stanoval sem na sedanji Gortanovi ulici, v
prvem nadstropju. Nasproti nas je stanovala
druzina, ki je imela sina, leto mlajSega od me-
ne. Nagajala sva si, pljuvala sva z enega okna
na drugega, saj je bila ulica ozka. Naenkrat so
se stanovanja nad nami izpraznila, zato sem
imel boljSo »pozicijo za strel«. Nekega dne sem
se spogledal levo in desno, tudi on je naredil is-
to. Vsi so odsli, ulica se je izpraznila, zato sva
se nehala obpljuvavati, po sili razmer sva nam-
re¢ postala prijatelja, saj sva ostala sama.



Evelina Umek

Trst = barajevio,

VZPOREDNICE UPANJA

dvoje mest, dvoje usod

o sem na predvecer Vilenice 2010 na literar-

nem veceru v Sezani srecala letoSnjega nagra-

jenca, bosanskega pisatelja DZevada Kara-

hasana, sem v njegovih besedah, pripovedovanju

zacutila vso bole¢ino vojne in ran, ki jih je ta prizade-
jala njegovemu ljubljenemu Sarajevu.

Rodil se je leta 1953 v Duvnu, kjer je dokondal
osnovno Solo in gimnazijo, kasneje je Studiral na
univerzah v Sarajevu in Zagrebu ter diplomiral in
doktoriral iz komparativne knjiZevnosti in teatrolo-
gije. Na sarajevski Akademiji za gledali§Ce je pre-
daval dramaturgijo in zgodovino drame.

Sarajevo je zapustil leta 1993, ko se je prebil iz
obleganega mesta, zdaj Zivi v Avstriji, predava na
univerzah v Berlinu, Gradcu in Sarajevu. Pise dra-
me, romane, novele, eseje, njegove knjige so preve-
dene v nem&cino in druge jezike, v slovenscini lah-
ko beremo njegov roman Vzhodni divan in zbirko
esejev Selitve. V njej opisuje svoje dozivljanje v ob-
leganem mestu in svojo zalost ob razdejanju, ki ga
je vojna povzrocila mestu, ker je ubila njegovo du-
S0, njegovo edinstveno, carobno sposobnost zdruze-
vanja razli¢nih kultur in ver ob ohranjanju dosto-
janstva vsakega posameznika in vsake skupnosti.

Ko ga je leta 1992 priSel intervjuvat v oblegano
mesto francoski novinar in ga spraseval, kako pre-
nasa lakoto, Zejo, mraz, strah, in hotel izsiliti od nje-

Sarajevo.

ga priznanje, kako je zaradi vseh teh tegob nesrecen,
ga Je pisatelj razoCaral. Niti lakota, Zeja, mraz in ne-
nehno zivljenje v strahu ga nista onesrecevala tako
kot zavest, da je nekdanje sozitje v razli¢nosti uni-
¢eno in za dolgo, dolgo ¢asa pokopano.

ODb prebiranju sem nehote morala razmisljati tudi
o Trstu, o svojem doZivljanju in razumevanju tega
mesta, o njegovi dusi, ki naj bi bila nekdaj svetov-
ljanska, danes pa se ne more izviti iz svoje provin-
cialnosti.

Trst in Sarajevo, dvoje mest, dvoje usod, z neka-
terimi vzporednicami. Obe sta bili del avstro-ogrske
monarhije, Trst najprej habsburski protektorat, od
leta 1719 pa mesto s posebnim statusom svobodne-
ga pristani§ca. Sarajevo je tako kot Bosno leta 1878
Avstrija najprej zasedla, trideset let kasneje pa pri-
kljucila monarhiji.

Sarajevo je glavno mesto Bosne in Hercegovine,
znacilno bosansko mesto, piSe DZevad Karahasan,
zgrajeno v dolini reke Miljacke in obdano s hribi, s
katerimi je ograjeno in lo¢eno od zunanjega sveta,
zaprto pred vsem zunanjim in popolnoma obrnjeno
samo k sebi. Morda prav zaradi te ograjenosti pred
zunanjim svetom, ko se je bilo prisiljeno zagledati
»samo v sebi« in se povsem obrniti vase, je kmalu
po nastanku postalo prispodoba sveta, mesto, v ka-
terem so se razli¢ni ljudje zbrali na istem kraju, kot
se razprseni zarki svetlobe zberejo v prizmi.

Ze ob nastanku so Sarajevo naseljevali ljudje treh
monoteisticnih ver: islamske, katoliSke in pravo-
slavne, govorili so razlicne jezike. Petdeset let kas-
neje so se v mesto zatekli Judje, ki sta jih kralj Fer-
dinand in kraljica Izabela izgnala iz Spanije. Trem
monoteizmom se je pridruzil Se cetrti. Temeljna
znacilnost tega soZzitja je bil pluralizem, kjer je dru-
gacnost potrjevala identiteto drugega. Katolican je
tako lahko bil bolj katoliski, ker so zraven njega
ziveli muslimani, pravoslavni in Judje.

Trst je nastal na gricu Sv. Justa, kjer je stalo nek-
danje gradisce, in okrog tega grica je zraslo mesto, ki
so ga Rimljani zavarovali z obzidjem. To obzidje je
varovalo mesc¢ane Tergesteja tudi v kasnejsih stolet-
jih, z grozo so opazovali prihod barbarov — Slo-

Mladika 8 / 2010 = 19



vzporednice upanja

Reka Miljacka.

vanov, ki so obdelovali svoja polja in pasli drobnico.
Bali so se jih bolj kot Bene€anov, pred katerimi so se
zatekli pod habsbursko krono. Prav ta je omogocila
razvoj Trsta, Se posebej potem, ko je cesar Karel VI.
leta 1719 razglasil Trst za svobodno pristaniSce.

K njegovemu razcvetu so pripomogli vsi, ki so se
zaradi moznosti, ki jih je s prosto plovbo in z opro-
stitvijo dajatev ponujalo pristanisce, zgrnili v mesto
z bliznjih in daljnih krajev. Slovensko prebivalstvo
iz okoliskih krajev je skrbelo za vinograde, olj¢ne
nasade, pastirstvo, ribistvo in obrt, tuji podjetniki —
Grki, Srbi, Hrvati, Armenci, Turki, Judje — pa tudi
[talijani in Slovenci so poskrbeli za razmah trgovine
in pomorstva.

Tujci so se kmalu zlili s Trzacani in prevzeli nji-
hovo govorico, trzasko benesko narecje. Zunaj obzi-
dja so ostajali Slovenci, ki so obdrzali svoj jezik in
so postali tako bolj tuji od tujcev.

Trst je bil odprto mesto, kjer so ljudje razli¢nih
narodnosti in razlicnega porekla lahko svobodno tr-
govali in izrazali svojo versko pripadnost, saj so Se
danes v mestu cerkve razli¢nih verstev, poleg obili-
ce katoliskih Se evangelicanska, valdezanska, srbska
pravoslavna, gr8ka pravoslavna in judovska sinago-
ga. Muslimani tacas $e nimajo svoje moseje.

Vecjo oviro kot vera je za pristnega Trzacana
predstavljal jezik: kdor ni govoril italijanske trzasci-
ne, je bil od drugod in nesprejemljiv. Bil je barbar.

Strah pred barbari je Trzacane spremenil v ujetni-
ke lastnega mesta in s tem tudi lastne omejenosti.

Pisatelj Renato Ferrari v romanu Murva Fabiani-
jevih opisuje, s kakSnim strahom se je mescanska
gospa s svojo héerjo in sluzin¢adjo odpravljala na
Kras, bala se je, da bo prisla med neuke divjake.

Atentat v Sarajevu junija 1914, ko je pripadnik

Mlade Bosne ustrelil nadvojvodo Franca Ferdinan-
da in njegovo Zeno, je zaznamoval Trst tako kot vso

20 » Mladika 8 / 2010

Evropo, le da je tragika Slovencev na tem koscku
zemlje trajala petindvajset let. Po koncu prve sve-
tovne vojne je z rapalsko pogodbo Trst pripadal
Italiji. Se preden so novembra 1920. leta s sporazu-
mom med Rimom in Beogradom zakolic¢ili novo
drzavno mejo med Italijo in Kraljevino Jugoslavijo,
je v Trstu zagorel nas Narodni dom. Bil je simbol
uspesnosti slovenskih mes¢anov. Sluzkinje, perice,
krusarice, peSkadorke so lahko bile Slovenke, itali-
janskih mesSc¢anov niso motile, dokler so dobro
opravljale svoje delo in niso oblekle nedeljskih ob-
lek, da bi v srediS¢u mesta obiskale slovensko gle-
dalis¢e. Uspesni slovenski odvetniki, ban¢niki, tr-
govci so vzbujali dvome o manjvrednosti slovanske
rase. Zato so morali Narodni dom, to »Zalitev« sredi
italijanskega Trsta, uniciti.

Se pred pozarom nasega kulturnega sredi$ca so se
zacele nase selitve: Trst je zapustilo priblizno 90.000
Slovencev, med njimi vec¢inoma intelektualcev. Ob-
ljubljena deZela, Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slo-
vencev, jih ni radodarno sprejela. Trzaska pisateljica
Marica NadliSek Bartol je z grenkobo ugotavljala,
kako brezbrizni so bili do trzaskih beguncev v Ljub-
ljani, saj je morala s petimi otroki dva meseca ziveti
v vagonu na ljubljanski ZelezniSki postaji. O krutosti
izgnanstva je pisal tudi Bojan Pavleti¢ v svoji pre-
tresljivi pripovedi Devet velikih jokov.

V ¢asu faSizma so tistim, ki so ostali, najprej vzeli
jezik in identiteto, s poitalijan¢evanjem imen naSih
krajev ter imen in priimkov so Slovence spremenili
v Italijane, tiste, ki so se upirali, pa so ustrelili, zapi-
rali, razgnali na vse kraje in konce Italije, odpeljali
v taboriS¢a. Veliko se jih je asimiliralo, in to se je
nadaljevalo tudi po koncu druge svetovne vojne.
Dogodki med vojno so zasekali med nas Se druge
rane, po selitvah so prile delitve znotraj nase skup-
nosti in te trajajo Se danes.

Ko sem komaj zacela govoriti, mi je bila zunaj do-
macih vrat zaukazana nemost, saj se je mama bala,
da bi na ulici z njo spregovorila po slovensko. Oceta
skoraj do konca vojne ni bilo doma, odgnali so ga
najprej v posebne bataljone, potem pa na prisilno de-
lo. Zaradi obcutka izobcenosti v domacem mestu to
mesto dolgo ¢asa ni bilo moje mesto, moje mesto je
postalo Sele, ko sem se po desetletjih bivanja v Ljub-
ljani vrnila, Sele takrat sem si ga zelela prisvojiti.
Postalo je kraj in glavni junak mojega pisanja in mo-
jega obCutenja sveta, razlog mojega pri¢evanja.

Zato razumem bolecino pisatelja DZzevada Kara-
hasana, ko govori in piSe o svojem Sarajevu. Z od-
hodom iz Sarajeva je postalo mesto bolj njegovo kot
takrat, ko je Se zivel v njem, zato je lahko zacel pisa-
ti o tistem, kar je dozivljal med vojno. (Druge sve-



tovne vojne ni dozivel, Sarajevo in z njim Bosna in

Hercegovina sta tudi v njej placala svoj krvavi da-
vek, in ko so se rane zacelile, zdaj lahko re¢emo na
videz zacelile, je ponovno izbruhnilo sovrastvo.)

»Pripovedovanje nastane tam, kjer se preteklost
lo¢i od sedanjosti, se pravi tedaj, ko je mogoca re-
fleksija dogajanja. Dogodek je enkraten in neponov-
ljiv, toda refleksija v njem prepozna tisto ponovljivo,
univerzalno. Pripovedovanje spaja dogodek in re-
fleksijo,« je povedal vileniski nagrajenec. Rad govori
tudi o upanju, da bi v njegovem mestu spet zazivela
tista strpnost, ki je omogocila toliko stoletij mirnega
sozitja drugega z drugim, dokler niso ponovno za-
gospodovali gospodarji vojne.

Danes v Trstu ni vec ¢utiti tiste sovraznosti, ki si
jo vcasih obcutil Ze na ulici, v tramvaju, ko si spre-
govoril po slovensko. Italijanski somescani posilja-
Jjo svoje otroke v slovenske Sole, se ucijo slovensci-
ne, ker jih zanima, kaksna je sosednja ¢lanica EU.
Ambasadorju naSe skupnosti pisatelju Borisu Pahor-
ju radi prisluhnejo mladi in stari, njegova beseda je
segla do zavesti marsikaterega Italijana. Tu pa tam
Se dozivljamo izbruhe italijanskega nacionalizma,
zavracanje tako na lokalni kot na vladni ravni, ven-
dar se to zanikanje v kontekstu evropskega sozitja
nekako omili, vsaj tako upam. Zadnji dogodki v

SLOVENSKA PROSVETA
in ZVEZA SLOVENSKE KATOLISKE PROSVETE

razpisujeta

XXXVI. TEKMOV/

ZAMEJSKIH AMATERSK I H ODROV

MLADI ODER

Tekmovanja se lahko udelezijo amaterski odri, ki
delujejo v nasi dezeli. Tekmovanje traja do konca leta
2010. lzid bo javno razglasen ob slovenskem kultur-
nem prazniku februarja prihodnjega leta.

Skupine, ki se nameravajo udelezili tekmovanja,
morajo javiti svojo udelezbo enemu od obeh priredi-
telfev.

Za podrobnejsa pojasnila in prijave se je treba javi-
{i na naslov:

SLOVENSKA PROSVETA, ul. Donizetti 3, Trst,
tel. 040 370846

ali pa ZVEZA SLOVENSKE KATOLISKE PRO-
SVETE, v.le XX Settembre 85, Gorica, tel. 0481
538128.

vzporednice upanja

Franciji pofrjujejo nasprotno, manjSine so povsod
nekaksen nebodigatreba.

Slovencev v Trstu je vedno manj, staramo se, po-
stajamo bolj krhki, Se vedno razdeljeni in vse nase
upe predstavljajo mladi, ki bodo morali brez prime-
si preteklosti ohraniti slovensko manjsino v Italiji.

Zato se strinjam s pisateljem DZevadom Karaha-
sanom, da ne smemo izgubiti upanja, da bo nekoc
drugace. Bosanski pisec upa v povrnitev soZitja iz
preteklosti, jaz pa upam v drugacno prihodnost, ko
bodo padle Se zadnje meje CloveSkega nerazume-
vanja, ko se bo uveljavilo spostovanje drugac¢nosti
in beseda multikultura ne bo ve¢ pomenila prevlade
ene kulture nad drugimi.

Bojan Pavleti¢

Visoko je selo

Visoko, visoko je selo
na vrhu siroke brdine
v sopari poletne vrocine
zasoplo, lenobno cemelo.

Globoko, globoko v globeli
v ogradi je stalo grobisce
vseh tistih poslednje leZisce
ki nekdaj so v selu ziveli.

Na grobih, na grobih je cvetje
negibno in mrtvo venelo
zZivljenjske mu soke je vzelo
soparno in susno poletje.

Samotna, samotna starica
ob svezi gomili je stala
molitve je tiho Zebrala
solze so mocile ji lica.

Jeseni, jeseni hodila

na grob vec ni starka iz sela
le v kotu, pod zidom samela
Se ena je sveza gomila.
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RAZPRAVA

Milan Dolgan

Ellwangen casti svetega
Metoda samega, ne pa skupaj
svetega Cirila in Metoda

Ob 40-letnici spomenika

TozBA PROTI SVETEMU METODU

Ellwangen je danes mesto/ mestece (okrog
23.000 prebivalcev) severno od Ulma, vzhodno od
Stuttgarta, zahodno od Regensburga; pripada Skofi-
ji Rothenburg-Stuttgart in pokrajini Baden Wiirt-
temberg. Mestece se je pricelo razvijati potem, ko je
bil tam v 8. stoletju ustanovljen benediktinski samo-
stan. V naslednjem, 9. stoletju je v tem samostanu
deloval Hermanrik, ki je zaradi svojih sposobnosti
postal Skof v bavarskem Passavu.

Leta 870 se je Skof Hermanrik najbrz kot glavni
pobudnik udelezil sinode v Regensburgu. Ostali
znameniti udelezenci so bili: skof iz Freisingena,
Skof iz Salzburga, Skof iz domacega Regensburga
(domovina sedanjega papeza) in najpomembnejsi
posvetni oblastnik — tedanji nemski kralj Ludvik
Nemski, ¢igar prednik je bil slavni Karel Veliki. In
zakaj so se novembra leta 870 zbrali ti vladarji, o
¢em so sklepali? Visoki zbor se je zbral zato, da je
sodil Grku oziroma Slovanu svetemu Metodu, ki so
ga bili zajeli na Moravskem in privedli dale¢ v
Nemcijo, da bi se nikoli ve¢ ne vrnil.

Tudi Metod je bil dostojanstvenik, vreden visoke
udelezbe. Nekajkrat se je mudil v Rimu, in prav to
leto ga je papeZ imenoval za panonskega (sirmijske-
ga) nadSkofa in posebnega misijonskega delegata
med Slovani. ObtoZevali so ga, da deluje na njiho-
vem (bavarskem) obmod¢ju in da so njegove misi-
Jjonske metode (slovanski bogosluzni jezik) nepra-
vilne. S tem so se Nemci tako rekoC uprli papezu in
zakonitemu cerkvenemu slovansko-bizantinskemu
vplivu in so bili verjetno sokrivi za skorajsnji zgo-
dovinski razkol Cerkve na pravoslavje in katoli§tvo.

Sinodo/ sojenje leta 870 v Regensburgu je ob
1100-letnici neprekosljivo upodobil ellwangenski
kipar Hans Scheble. Le poglejmo ta njegov zanimi-
vi zgodovinski relief: skrajno na levi strani sedi
kralj Ludvik Nemski, na glavi ima krono in v desni-
ci drzi Zezlo ali morda sodno kladivo; skrajno na
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desni strani tudi sedi sveti Metod, ki ima Ze svetnis-
ki sij, na glavi Skofovsko kapo, v rokah knjigo ali
listino o Skofovskem imenovanju, odet je v palij
(ovratnica iz bele volne s krizci in dolgim trakom),
popolnoma miren je; Stirje bavarski $kofje stojijo in
se razburjajo in Zivahno razpravljajo, eni pomirlji-
vo, drugi bojevito, eden celo maha z grozljivim
bi¢em. Spodaj je izklesan napis: »Verurteilung des
HI. Methodius — 870 — durch ein Bischofsgericht in
Regensburg unter Konig Ludwig dem Deutschen.
Nach der Uberlieferung wurde der Slavenapostel in
Ellwangen gefangengehalten.« (Obsodba sv. Meto-
da — 870 — na Skofovskem sodnem dvoru v Regens-
burgu pod kraljem Ludvikom Nems$kim. Po izrocilu
je bil apostol Slovanov zaprt v Ellwangenu.)

Sveti Metod je bil obsojen na bivanje/zapor v
Nemciji. Najbolj verjetni kraj (ime kraja v zgodo-
vinskih virih ni navedeno) zapora je bil samostan v
Ellwangenu. Kje se nahaja Metod, naj ne bi vedeli ne
papeZ ne panonski knez Kocelj in drugi. Sele skoraj
ez tri leta, pred majem 873, ga je uspelo osvobodi-
ti, in se je Metod lahko vrnil v Panonijo. In papez
Janez VIII. je nemske Skofe ostro pokaral in celo
kaznoval. Kmalu so vsi pomrli. Sveti Metod pa je
deloval med Slovani do smrti leta 885, a Zaloval za
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svojim dobrim prijateljem knezom Kocljem, ki so ga
Nemci brz vrgli z oblasti in se nad njim mascevali.

NEmcI SE METODU ODDOLZI1JO

»Tukaj /v Ellwangenu/ je Zivel, trpel in molil,
veliko molil, na§ nadSkof sveti Metod. Tu je posiljal
svoje goreCe vzdihe h Kristusu in Mariji, tu je tako
reko¢ s svojimi solzami polagal temelje duhovni
zgradbi Kristusove Cerkve v slovenskem narodu, pa
tudi duhovni zgradbi tega kraja Ellwangena, ki ima
danes tako imenitna svetiS¢a. To mesto, ki za Me-
todovo obsodbo in jeco ne nosi nobene krivde, pa je
po 1100 letih prvo, ki svetemu Metodu daje zado-
§cenje in Cast, javno in ocitno, tudi za pozne rodove,
z odkritjem spomenika na tako ¢astnem prostoru.
Naj bo sveti Metod Se naprej tudi pripro$njik mesta
Ellwangenal« (Dr. Metod Turnsek)

To je odlomek iz govora ob odkritju Metodovega
spomenika — opisane Scheblove mojstrovine — ob
1100-letnici sojenja. Bilo je 12. julija leta 1970. Re-
lief so vzidali na steno ellwangenskega sodisca in
zaporov malo pod stolno cerkvijo svetega Vida; tam
je bil neko¢ samostan. Ta trg se danes imenuje Me-
todov trg. Slovenci smo smatrali in smatramo, da je
bil sveti Metod kot panonski nadSkof tudi prvi slo-
venski nadskof, saj je k Panoniji spadal tudi Ptuj. In
tudi Maribor, ki je s svojo sedanjo $kofijo/ nadsko-
fijo eden od neposrednih naslednikov nekdanje veli-
ke Panonije.

Za to, da je mesto Ellwangen postavilo spomenik
svetemu Metodu in mu dalo zadoscenje za nekdan-
jo krivicno obsodbo, so bili ¢asi ugodni. Nemci so
se pocutili krive, zlasti pred Slovani, ker so zasno-
vali drugo svetovno vojno z vsemi njenimi grozota-
mi. In papeza Janez XXIII. in Pavel VI. sta v 60-ih
letih castila in spostovala svetega Cirila in Metoda
in se s podvojenimi mo¢mi zavzemala za spravo
med vzhodno in zahodno Cerkvijo, tako imenovani
ekumenizem.

Da se morajo Nemci pokesati za Metodovo ob-
sodbo in zapor in celo postaviti njemu v zado§cenje
in Cast spomenik, pa gotovo ni bilo enotnosti. To se
je pokazalo na kongresu zgodovinarjev in teologov,
ki je potekal v Salzburgu in Regensburgu le malo
pred odkritjem spomenika, in tudi s tem, da k slo-
vesnosti v Ellwangenu ni prisel noben nemski Skof,
ampak je bila krajevnega zna¢aja. Se posebno pa so
dozivljali Slovenci in dr. Metod TurnSek odkrito na-
sprotovanje v Avstriji na KoroSkem. Pri Gospe Sve-
ti je deloval in celo izdajal polemicne spise Zupnik
Wilhelm Mucher, ki je oznaceval sveta brata Cirila in
Metoda kot bizantinska politi¢na agitatorja in vohu-
na, zavracajo¢ njuno kulturno vlogo in svetnistvo.

razprava

Relief.

UDELEZBA SLOVENCEV

Slovenec dr. Metod Turnsek (1909-1976), Ptuj-
¢an po rodu, stiski redovnik, ¢asnikar, pisatelj in
znanstvenik, sicer ni doktoriral iz cirilmetodijskega
bogoslovja, marve¢ iz problematike krsta v prvotni
Cerkvi, je pa bil tudi dedi¢ vzhodnoevropske (slo-
vanske) dejavnosti stiSkega opata dr. Avgustina Ko-
stelca in svojega profesorja dr. Franca Grivca. Po-
membno je dopolnil Grivéevo cirilmetodijsko zgo-
dovinopisje. Ze leta 1966 je v Celovcu izdal zajetno
knjigo »Zvezdi nafega neba. Zitje blagovestnikov
Konstantina in Metoda med Slovani. Dramski sce-
narij v 21 nastopih in zgodovinska slika solunskih
bratov«. Turnsek je prestudiral in uposteval zgodo-
vinske vire; bil je hkrati umetnik in znanstvenik in
Jje oboje odli¢no razloceval.

Dr. Metod Turnsek se je prav leta 1966 na Ko-
roskem slucajno srecal in pogovarjal s tam dopustu-
jocim notarjem iz Ellwangena Pavlom Mackom. Ta
je o pogovorih z dr. Turn§kom porocal svojemu Zu-
panu dr. Karlu Wohru, poznavajo¢ Zupanovo zani-
manje in teznje za ozivitev zgodovinskega izrocila o
svetem Metodu:

»Als dieser Ellwangen horte, sprudelte es sofort
aus ihm hervor: ‘Oh, das ist ein sehr interessanter
Ort!” - Der Vefasser des Buches rief mir zum Ab-
schied noch zu: ‘Vielleicht sehen wir uns einmal in
Ellwangen!’« (Ko je ta/ Turnsek slisal ‘Ellwangen’,
je iz njega takoj privrelo: ‘O, to je pa zelo znamenit
kraj!” ... Izdajatelj te knjige mi je za slovo samo §e
zaklical: “Morebiti se bomo videli v Ellwangenu!”)

Zgornji navedek oziroma pismo doslej ni bilo
znano. V zajetno dokumentacijo o odkritju ellwan-
genskega spomenika in o vlogi Slovenceyv, zlasti dr.
Metoda TurnSka, sem dobil vpogled Sele letos
(2010, Stiridesetletnica spomenikal) ob svojem za-
sebnem obisku v Ellwangenu. TamkajSnji zgodovi-
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razprava

nar in mestni arhivar dr. Immo Eberl, ki je tudi sam
objavil razpravo o proslavljanju svetega Metoda v
Ellwangenu, je prijazno ustregel najini (z mano je
bila Zena) vedoZeljnosti. Dokumentacija vsebuje 14
Turnskovih in veliko drugih pisem in zajema obdob-
je od leta 1966 do Turnskove smrti leta 1976.
Turnsek je notarju Macku pokazal in ponudil svojo
knjigo o Cirilu in Metodu. V njej so tudi Stevilne
risbe akademskega slikarja Slavka Pengova, ki so pr-
vi€ iz8le Ze leta 1938 v Grivcevi knjigi o knezu Koc-
lju. Za stranjo 176 je tudi ilustracija, ki prikazuje so-
Jjenje svetemu Metodu v Regensburgu. Pazljivo opa-
zovanje nas preprica, da je kipar Scheble bistvene
vsebinske znacilnosti svojega reliefa prevzel iz Pen-
govove predloge. Doslej sem domneval, da je kiparju
stal ob strani in mu svetoval dr. Metod Turnsek; zdaj
pa vidim, da to ni bilo nujno, ker je lahko zadostova-
la Pengovova risba. Vsekakor pa je prisla do kiparja
s Turnskovim posredovanjem. Zanimivo je, da se je
notar Mack v pismu zmotil, ¢e§ da je Turnskova raz-
prava v knjigi o Cirilu in Metodu njegova disertacija.

NOTAR IN ZUPAN

Priznati je treba, da je bil najbrz glavni pobudnik
za ellwangenski Metodov spomenik Zupan dr. Karl
Wohr, ki je bil zavzet organizator in kulturnik. Wéhr
je bil tako zasluzen za svoje mesto, da je postal ell-
wangenski ¢astni meS¢an in €astni Zupan in da ima v
mestu svoj trg, ki se nahaja v neposredni blizini Me-
todovega trga. Na pokopali$cu sva z Zeno nasla tudi
njegov grob z lepim, skromnim spomenikom. Za
zdaj vem le to, da je bil deset let mlajsi od Turnska,
da je umrl leta 1985 in da je bil samski, neporocen.

V pripravah na odkritje spomenika sta se Karel
Wahr in Pavel Mack na Turn$kovo povabilo pripe-
ljala na Korosko in odtod so krenili v Slovenijo, v
Maribor, na Ptujsko Goro, na Turnskov rojstni dom
in drugam. Na posebni svec¢anosti ob Slomskovem
grobu sta ellwangenska odposlanca darovala sedan-
Jji panonski slovenski (mariborski) Skofiji votivno
sveco. Zagotovila sta sodelovanje Slovencev pri od-
kritju spomenika. Vsekakor sta se osebnosti Turn-
Ska in Wohra srecno skladali in dopolnjevali v nju-
nih kulturnih prizadevanjih. Prvi se je odlikoval z

Odkritja spomenika dne 12. julija 1970 se je ude-
lezilo Sest slovenskih duhovnikov: poleg dr. Metoda
Turnska slovenski koroski prelat Ales Zechner; ka-
nonik iz Gorice, odli¢ni Turnskov sodelavec dr. Ru-
dolf Klinec; kaplan iz Sel pod Kosuto Ivan Matko,
ki je pripeljal s sabo pevce in folklorno plesno sku-
pino; izseljenski slovenski duhovnik iz nemsSkega
Esslingena dr. Ciril Turk, ki je tudi pripeljal s seboj
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pevce; ter Prekmurec, sluzbujo¢ na Reki, Anton
Terner (Tiirmer?). Nih¢e iz Ljubljane, nihce iz Ma-
ribora, razen Turnskova necakinja z mozem.

Doslej sem domneval, da je Turn$ek nalas¢ Zelel,
da se slovesnosti ne bi udelezili cerkveni dosto-
janstveniki, tako da bi se lahko sam izkazal, vendar
ohranjena korespondenca zdaj kaze, kako zelo si je
prizadeval, da bi priSel vsaj mariborski skof dr.
Maksimiljan Drzec¢nik, vendar mu nikakor ni uspe-
lo (je pa Drzecnik obiskal Ellwangen en teden prej).

NADALJNJE ELLWANGENSKE PROSLAVE

Slovenci so prispeli v Ellwangen Ze dan poprej, v
soboto 11. julija. Na gradu so praznovali tradicio-
nalno prireditev ‘V gosteh pri gospodu prostu’ —
svoje mescane in slovenske goste je Zupan gostil z
na raznju pecenim volom.

Letos (2010) nisem opazil, da bi ta prireditev Se
obstajala. Pa¢ pa v Ellwangenu Ze deset let prirejajo
nekaj novega, kar je tudi zelo ljudsko/ popularno in
vabljivo. To je Ellwangener Sinfterennen = tek z
nosilnicami. Stirje tekaci te¢ejo po slikoviti glavni
mestni ulici in z one strani pritecejo nazaj, nose¢
zensko bitje. Katera skupina je hitrejSa, katera se
odlikuje z nosilniSko zamislijo in s kostumi. Na pri-
mer stari Rimljani tecejo z goreco hiSo in reSujejo
dekle ... Zamisel tega teka/ prireditve izvira iz zgo-
dovinskega dogajanja v ¢asu Napoleona, ki je usta-
novil wiirttembersko nemsko kraljestvo. NavduSeni
ellwangenski mescani so kralja pocastili s tem, da so
ga nosili z nosilnico. Ker pa je kralja tiScalo na
stran, so morali te¢i do stranisca ...

V Ellwangenu zdaj praznujejo poseben Metodov
praznik, Metodov dan, in sicer na prvo nedeljo po 24.
maju. Zelijo si bolj pomembno udelezbo Slovencev,
recimo v osebi kaksSnega slovenskega Skofa. Velik
slovenski delez pri vzpostavitvi Metodovega prazno-
vanja je zdaj pozabljen. Glavno vlogo so prevzeli
drugi Slovani: na desni strani od Scheblovega kam-
nitega umetniSkega reliefa se zdaj kosatijo Ze tri vzi-
dane visoke kovinske plo$ce z mogoc¢nimi dvojezic-
nimi napisi, da so jih darovale Bolgarija (leta 1975),
Slovaska (leta 2005) in Makedonija (nekje vmes) —
vse v spomin na Metodovo jetniStvo in v slavo Ell-
wangena. O bolgarski plosci je tik pred smrtjo Se po-
rocal dr. TurnSek v celovSkem casopisu Na$ tednik.

Na drugem koncu mesta, v ulici An der Mauer
(Pri obzidju) je bila leta 1987 zgrajena posebna Me-
todova kapela, ki je danes tudi mestna znamenitost.
Postavljena je bila na temeljih stolpa v nekdanjem
mestnem obzidju. Na vzidani plos¢i pise, da so ka-
pelo postavili mesto Ellwangen, drzava Bolgarija in
bolgarska pravoslavna cerkev ter da sta bila zasluz-



na za to zupan Karel Waéhr in Vasil Pomazanov iz
Nove Zagore. Notranjost te kapele pa so poslikali
bolgarski umetniki prav letos (2010). Freske pred-
stavljajo svetega Metoda skupaj z znanimi udenci,
samega svetega Metoda, Metoda skupaj z bratom
Cirilom, sveti Metod kr$¢uje mladenica.

SVETI METOD POVEZUJE NEMCE IN
SLOVANE

Vrnimo se Se k dogajanju leta 1970 in kmalu po-
tem. Pri slovesnosti odkritja spomenika je sodelova-
la ellwangenska duhov§¢ina, med njimi tudi evange-
licani (protestantska cerkev se tako reko¢ tisci glav-
ne katoliSke bazilike svetega Vida). Govoril je tudi
ceski duhovnik. O slovesnosti so porocali nemski
mediji ter slovensko Casopisje zlasti v koroskem in
primorskem zamejstvu. TurnSek: »Takoj po vrnitvi
sem se vrgel na delo in sem doslej napisal pet porocil
in jih razposlal razlicnim casopisom ...« Naslednje
leto je odli¢en ¢lanek s fotografijami objavil dr. Ru-
dolf Klinec v Koledarju goriske Mohorjeve druzbe.
Dr. TurnSek je predlagal, naj slovenski skofje izpo-
slujejo od svetega oceta cerkveno odlikovanje za ell-
wangenskega Zupana in notarja.

Ellwangenski arhiv vsebuje Stevilna zahvalna
pisma, ki so potovala med nemskimi gostitelji in
med slovenskimi udelezenci. Bilo je nekaj tezav in
nesporazumov glede potnih stroskov. Dr. Metod
Turnsek je pisal zupanu: »Die Stadt Ellwangen und
ihr Biirgermeister wird jetzt weit bekannt werden ...
Jedenfalls wird von nun an Ellwangen ein heller
Punkt der Verbindungen und der Volkerverstindi-
gung zwischen den Slawen und den Deutschen wer-
den! Und das an der so herrlichen Skulptur zu Ehre
des hl. Methodius, zu welcher Anschaffung und
Enthiillung, Sie, Herr Biirgermeister, mit dem Herrn
Notar Mack so grosse Verdienste haben!«
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razprava

(Mesto Ellwangen in njegov Zupan bosta zdaj Siroko
poznana ... Vsekakor bo Ellwangen postal svetel kraj
povezovanja in mednarodnega sporazumevanja med
Slovani in Nemci! In to ob tako prisréni kiparski
upodobitvi v ¢ast svetega Metoda, za katere nabavo
in odkritje imate Vi, gospod Zupan, skupaj z gospo-
dom notarjem Mackom tako velikezasluge!)

Dejstvo, vredno premisleka pa je, da Scheblov
spomenik ne upodablja ellwangenskega dogajanja
(zapor), marvec regensburSko dogajanje (sojenje).

Potem sta Turnsek in Zupan Waohr razpravljala o
sodelovanju Ellwangena pri gradnji cerkve svetega
Cirila in Metoda v Teznem pri Mariboru. In kasne-
je je TurnSek, najbrz spodbujen tudi z ellwangensko
prijaznostjo, izdal dve knjigi v nems¢ini: v posebni
knjigi dramo ali scenarij, to je leposlovno upodobi-
tev svetega Cirila in Metoda, ter v drugi knjigi pose-
bej znanstveno zgodovinsko obdelavo. Obe sta izsli
leta 1974 v Mariboru, prva v Turnskovi lastni —
Slomskovi zalozbi, druga v zalozbi $kofijskega ordi-
nariata. V drugi beremo posvetilo: »Zum Andenken
der Befreiung (873) des hl. Methodius, Erzbischofs
von Syrmium (Pannonien und Morawien), aus der
Kerker in Ellwangen« (V spomin osvoboditve (873)
svetega Metoda, nadskofa sirmijskega (Panonija in
Moravska), iz jece v Ellwangenu).

Kot je znano, je mlajsi brat svetega Metoda sveti
Konstantin (Ciril) umrl dne 14. februarja leta 869 v
Rimu in je bil tam pokopan. Bil je svetnisko in kultur-
no pomembnejsi od brata. Osiroteli, a vzdrzljivi sveti
Metod je zivel in deloval med Slovani Se 16 let, to je
precej vec, kot sta delovala skupaj. Metodov Zivlje-
njepis poroca, da se je kralj Ludvik Nemski pri soje-
nju posmehoval Metodu, ¢eS da je poteci se filozof.

Kljub sorazmerno dolgemu Metodovemu samo-
stojnemu delovanju Slovani vedno ¢astimo in nava-
jamo oba brata skupaj kot svetniSko dvojico. Pri nas
je skoraj nepojmljivo, da bi bila
kaks$na cerkev ali kapela ali
oltar posvecena samo enemu. V
Nemc¢iji, v Ellwangenu, je po-
lozaj drugacen: sojenje je bilo
akt, izrecno zadevajo¢ samega
Metoda, in sojenje in izgnan-
stvo sta tukaj v srediS¢u pozor-
nosti. Tako smo Slovani v Ell-
wangenu nagovorjeni s samim
Metodom, kar ucinkuje na nas
kot posebna verska in kulturna
vrednota. To je tudi spodbudno
- za poglabljanje znanja in zave-
“4  sti o pomenu in delovanju ter

znacaju svetega Metoda.
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Marijan TrSar a7.2.1922 - 18.10.2010)

Umetnik sredi prelomnih let slovenske zgodovine

p ztekla se je Zivljenjska pot vsestranskega
| umetnika — slikarja (mestoma sam sebe ime-
" nuje Risar), grafika, likovnega teoretika in kri-
tika, pisatelja, pesnika, publicista, satirika, peda-
goga, prevajalca -, ki je za seboj zapustil veliko
svojih likovnih del, knjig in ¢lankov ... OdSel je
zrel umetnik, ki pa je tudi v svojih poslednjih de-
lih ohranil mladostno barvno svezino in bil (os-
tal) »moderen«.

Ni ¢udno, da je umetnik, obdarjen s tolikimi ta-
lenti, v mladosti nihal med literaturo in umetnost-
jo. Njegovi pesniski prvenci so nastali ze v tretji
gimnaziji, kjer ga je v literarnem krozku vzpodbu-
jal njegov mentor, dr. Joza Lovrenci¢. Kasneje
ga je druzenje s prijateliem Francetom Kremzar-
jem zblizalo tudi s pesnikom Francetom Balanti-
¢em (skupaj so delovali v t. im. »Kremzarjevem
literarnem krozku«). Vendar tudi v njegovih pes-
mih zaCutimo umetniSko nagnjenje — Stevilne im-
presije iz narave, ki jih »nariSe« z besedami,
izrazita razpolozenjska lirika ... Globoko ga je
osebno in umetniSko zaznamoval vojni in povoj-
ni ¢as, ki ga je z vso mozno grenkobo dozivel
tudi sam: ustasko taborisc¢e v Zagrebu (1941),
Gonars (1942) in Teharje (1945). Vso to grozo je
izrazil bodisi v pesmih ali v ¢rno-belih risbah, ki
Se dodatno izpricujejo preziveto grozo in nehu-
mani ¢as vojne in povojnega dogajanja (predv-
sem izvensodni poboji vrnjenih domobrancev in
njihovih sorodnikov). Tako v Gonarsu kot v
Teharjah se je druzil s pesnikoma — v Gonarsu z
Balanticem in v Teharjah z lvanom HribovSkom
— ki sta oba dozivela tragi¢no usodo. In vse to je
izrazil tudi v svojih pesmih:

Zadnje slovo

/Y

O Bog, sem le zato prihranil si sokove,
da padam zdaj nedolZzen v grobove —
v poljub leden, ki smrti izcedi se?

Ne nocem se umreti — tu si ti, Zivijenje,

neuZita slast ljubezni, koprnenje,
brez tebe onkraj se nebesa bojo vice!
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Oprosti, Vecni, puntarju v poslednji uri,

ko kri mi bogokletno Zile zadnjic buri!

Le to mi daj, ko bos telesa mi odvzel pravice,
da hodil k ljubi vasovat bom — skoz zaprte duri!'

Se bolj pa so pretresljive njegove tri »Tehar-
ske pesmi«: Za smrt odbrani; Samomorilsko
prepricevanje; Sprevod prekletih — ki opisujejo
tragedijo vrnjenih in ve€inoma pobitih sotrpinov.

Sprevod prekletih

Klamajo, lazijo po razzarelem pesku —
grozljivi trop polmrtvih okostnjakov,
opotekaje se naprej, nazaj in v stran korakov,
zasopljeno bolsceci v nic. V odblesku

njih oci bolece sprasevanje: smo Se ljudje?:

Moz — sama kost. Fant — zrumenela koZa, kost.
Mladinec — najstnik — zmené brezmesno v dve gubé.
Kot mumije: obraze jim skljuvala je bridkost,

Zivote sprale plohe, zglodala vrocina, glad.
Hrescece prsi ne drzijo sape vec, ne nad.

Na ustnah mre edina Zelja: »Vode! Dajte vode!«

- »Na, belcek, kar nascal si — Zri, polokaj iz posode!«*

Sam je sicer uSel smrti, toda za vedno je ostal
zaznamovan in ranjen. Ves ¢as ga je preganjal
tudi obcutek krivde, ker je prezivel. Morda je bil to
tudi eden od vzrokov, da se je v poznejsih letih
vse bolj posvecal likovnemu ustvarjanju in peda-
goskemu delu. A spominom ni mogel povsem uiti
... To nam izpriCuje njegov ciklus »Holokaust« v
katerem je s temnimi in krvavo rde¢imi barvami
poskusal izraziti prav to bole¢ino ob smrti pobitih,
katerih trupla trohnijo na dnu brezen v Kocev-
skem Rogu in drugod po Sloveniji.

1 Marijan Trdar: Zejni soj oéi, Druzina, Ljubljana 2003,
str. 80.

2 Marijan Trsar: Dotik smrti, Nova revija, Ljubljana 2000,
str. 97.



Lavatorij v Gonarsu. Linorez. Ljubljana, 1943. (Dotik smrti, str. 22)

Njegov ponovni — veliki umetniski »izbruh« se-
ga v osemdeseta leta prejSnjega stoletja — v ¢as
upokojitve (1983) in Zenine smrti za zlocesto
boleznijo (1986). Kot da bi hotel nastalo praznino
¢im bolj zapolniti z nenehnim delom. Prav v letu
osamosvojitve Slovenije (1991) je v Novem me-
stu pripravil retrospektivho razstavo svojih del,
naslednje leto (1992) pa je pri zalozbi »Sloven-
ska knjiga« (Ljubljana) izsla tudi njegova obsez-
na monografija. In prav slikanje in eksperimenti-
ranje z barvami mu je dajalo tudi dovolj casa za
razmisljanje o sebi, o ljudeh okoli njega in o svetu
v katerem je zivel. Eno izmed teh kriticnih raz-
misljanj je zapisal tudi v svoj dnevnik za 23. 8.
1987° : »Kam plovemo? — me je iz morilskih sanj
pognal memento iz mojih Studentskih spominov
— zares, v kaksen prekleti jutri plovemo Slovenci
s svojo grozljivo hipoteko — z neporavnano krivdo
za desettisoCe pri nas zverinsko pobitih med voj-
no in po njej? In —sem se zgrozil do kraja zbujen
— le kaksna bo nasa nadaljnja usoda — kako naj
pogledamo v o¢i narodom, ki jim je sveto temelj-
no pravilo vseh Cloveskih civilizacij, da mora
zlo¢inu slediti kazen! A pri nas Se toliko huje — ni
Slo za mascevalni zob za zob pomor zakletih
sovraznikov, okrutnih okupatorjev nase domovi-
ne, marvec¢ za sorojake, za nase brate in sestre,
oCete in matere, celo za nedolzne otroke, brez
sodbe pomorjene v kajnovskem genocidul In vsi
ti tisoCi zdaj Zze malone pol stoletja zasutih ust
trohnijo po jamah in grapah gozdov, po jarkih in
rudniskih rovih, zmetani vanje, nepokopani, brez

3 Marijan Trsar: Razmisljanja ob paleti, Celjska Mohor-
jeva druzba, Celje 2009, str. 244-245.

slovo

imena, brez znamenja na tem neznanem
zadnjem pocivalisScu. Le kako je mogoce,
da v skoraj petdesetih letih nismo mogli
(smeli ali hoteli, si upali) odkriti vsaj ene-
ga samega njihovega morilca od zago-
tovo na stotine krvavih rok klavcev in nji-
hovih pomagacev ter njihove zloCinske
logistike, ki je takSno mnozi¢no pobija-
nje sploh omogocila? Kako da v vsem
tem Casu nismo mogli (smeli, hoteli, si
upali) najti vsaj deset pri¢, da bi si drzni-
le govoriti o tej nasi ‘krvavi rihti’ — kako
mogoce, da nihée od krivih in nekrivih
vidcev ni ni¢ videl, ni¢ slisal, ni¢ vedel o
tej najhujsi slovenski moriji? — kaksna
zlocinska zarota rde¢ega molkal!

Toda ali si potlej smemo jemati pravi-
co, da s tem, kar bi morali, pa nismo
opravili sami, obkladamo, zadolzujemo prihaja-
joce rodove, nase ni¢ krive sinove in hcere,
vnuke in vnukinje, da bodo morali s to nekazno-
vano zlocCinsko hipoteko na vesti spomina ziveti
Se cele generacije naprej? — In nikar si ne zakri-
vajmo oci, da se bo ta morilsko ukleti madez v
nasem narodu brez kazni, brez izreka obsodbe
kar sam od sebe zbledel, zamrl, se razpustil ‘in
fuga temporum’, o ne, Se malo ne, ti bratomorski
poboji vpijejo do neba, ne bo jih izbrisalo nase
nojevsko tiS¢anje glave v pesek, ne nasilna pre-
vzgoja, ne brisanje spominov, pranje mozganov
prihajajoc¢ih mladih rodov — prav nasprotno, ze
zdaj se bolj ali manj pritajeno in kljub zagrozenim
kaznim vedno pogosteje razpirajo skrivnosti no-
vih grobi§¢, zasutih, zaminiranih Spilj in jarkov —
kar same od sebe silijo na svetlo in v naso zavest
toliko ¢asa tajene kosti nedolznih zZrtev, vseh sta-
rosti, obeh spolov, razlicnih narodov in prove-
nienc. Mar res ne vemo, kdo je kriv za njihovo po-
gubo, za kruto smrt brez dokazane krivde? In kdo
je toliko ¢asa prepreceval, da bi se jih odkrilo, od-
kopalo in pokopalo po pietetnih navadah vseh
Cloveskih skupnosti v spodobnem grobu z ime-
nom? In kdo Se sedaj krati objokanim druzinam
in sorodnikom, da ne izvedo, kje lezijo njihovi
najdrazji ze skoraj pol stoletja? In tudi, kdo so
tisti, ki tega svojega neodpustljivega greha ne
marajo nositi sami in zanj odgovarjati, marvec
ga prelagajo na vse Slovence danasnjih in pri-
hodnjih dni? Ali naj torej Se naprej ostanemo v
Evropi fenomen nekredibilnega naroda, ki v pol-
stoletju ni znal zmiti s sebe krivde gnusnega ge-
nocida — odkriti ter obsoditi vnebovpijoce zlo€ine
necloveskih morilcev? Naj se nas Bog usmilil«
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B GENERACIJA X

Matjaz Klemse

Zelet umrjet kneZje, zijavo,
laZen jezt Ze rjovi tukej, me
Zeja, kolne, ujet zre. Mej ti z-
ivalje teznje z viretjem! OK?

Tezko je Zivljenje razumet

L7
L
.
o

Sem mar trmast, sestra?
R{’S, mert ret me martra:
tare mres me, terma,
raste stres ter meter
same teme ‘mes ram.

A me trese trema

i

o & s

7

Ce se Polh javi,
Ceh Jjavi posel.
Hlipa ves, joce,
hoce le vsaj pi-
vo, ¢e hlapi. Jes!
Pije sohvalec.

Vicasih je lepo.
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od kadaj si sploh v [j?
kadaj si sploh v Ij?

st sploh v [j?

sploh v [j?

v 1j?

Ij?

Apelj in Celular

- - .
b r * ’0

Sred’ vod cistih jezer
sled od cilih Vener,
ded not sciti eter
bled kot cik in reper.

Jedoc isti kreker,
fenoc in ti, Peter,
nekoc nisi htel, fer,
Sest koc in piet jeter.

Le od kod cini, Goethe?
Peko, ciri, Werther?
Kej bo s Ci’ hi, Weber?
Ne dost’ citi, Rener!

Spet, kot vcirsnji veter,
Zled bo, ‘cir ni sever,
vedo' cricki Ze, ker

je od snoci li’p pesek.

Red Hot Chili Peppers



Gea crkne. Nov
Gorenc, Vanek,
vrne gol. Enak
navor (nek »Gec«)
okrne nagce v
koren. Cena g-
ovna, Grk, en Ce.

Konver genca

generacija

Smesni vampi.:

z mesnim pa kis

zmesi, bambi;

zvieS§ in nam klie’s:

»Smes it ven, Kim,

s pijestmi pokn’jih,
po Zresni fantki.«

Smashing Pumpkins

sse

Rojen leta 1978 v Gorici v Italiji. Po maturi na kla-
sicnem liceju Primoza Trubarja v Gorici se je leta
1997 vpisal na Fakulteto za Inzenirstvo na Univerzi v
Trstu, smer Okolje in prostor. Leta 2004 je prek stu-
dentske izmenjave gostoval na Univerzi v Mariboru,
nakar se je po diplomi tam tudi zaposlil na znanstve-
no-raziskovalnem projektu. Od leta 2008 dela kot teh-
nik pri gradbenem podjetju na Goriskem. Leta 2009
je objavil prozni prvenec V zakrpanih gojzarjih, v
katerem je potopisno in romaneskno obdelal enome-
secno hojo skozi Slovensko planinsko pot. Roman je
dozivel velik uspeh, saj je v pripravi njegov ponatis.

Umetniski duh sicer udejanja tudi kot pesnik in pa
zlasti v glasbi kot skladatelj, poliinstrumentalist in
vokalist v rock bendu Floating Points.

Sodeloval je pri nekaj glasbenih projektih in ustva-

ril zvocne instalacije doma in v Sloveniji ter poje pri ve¢ pevskih zborih na Primorskem.

Matjaz Klemse se z razmeroma novo pesnisko govorico pojavija kot ubesedovalec tehni¢ne moci
besed. Njegove pesmi, ki jih zaznamuje poanta v zadnjem verzu, so grajene od temeljev proti vrhu.
Ce je temelj koncni verz (ki ga lahko v nekem idealnem branju imamo tudi za naslov posamezne pes-
mi), so ostali, ki ga predhajajo, njegovi anagrami ali njegove aliteracijske igre. Sam rad poimeniuyje

svoje pesmi s skovanko »anagrastihi«.

Razbrati pomen na videz igrackaste poezije pa postane za bralca in interpreta pravi izziv, saj je
Sformalna zgradba dovrsena, smisel pa v njej spretno prikrit, nikakor pa ne sam sebi namen.

Klemse se oklene jezika in ga v zvocni plati preoblikuje, odpira in isce njegove meje. V ten smi-
slu gre tudi razumevati svobodo, s katero operira pri oblikovanju prvin-besed, ko jih cesto zapisuje
§ pravopisno izmisljenim nacinom, ki pa zvesto sluzi obliki (in duhu!) verzoy.
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Rozina Svent

Tihe stopinje

dr. Stanka JaneZzic¢a 920

a pragu jeseni, ko se njegove Ormoske gori-

ce odenejo v zlatorumene barve, se je tiho

poslovil prelat, profesor, dr. Stanko Janezi¢
— duhovnik, teolog, pesnik in pisatelj. Na njegovo
zadnjo pot so ga pospremili Stevilni prijatelji, znan-
ci in sokrajani iz rojstne Zupnije Sv. Miklavz pri
Ormozu. Mnogo vec pa je tistih, ki ga bomo za
vedno nosili v svojih srcih! Na svoji dolgi Zivljenj-
ski poti je zapustil »tihe stopinje« v rodni slovenski
zemlji in v naSem zamejstvu.

Dr. Stanko Janezic se je rodil 4. avgusta 1920 na
Pavlovskem Vrhu blizu Miklavza pri Ormozu — kot
zadnji, Stirinajsti otrok zelo poboznih starSev (du-
hovnik je bil tudi ocetov brat Rudolf, ki je decku
finanéno pomagal pri Studiju). Osnovno Solo je obi-

v Mariboru. Tu je obiskoval tudi klasi¢no gimnazijo.
Po maturi (1940) se je vpisal na tamkajsnjo Visoko
bogoslovno Solo, vendar je njegov Studij prekinil za-
Cetek druge svetovne vojne. Studij je nato nadaljeval
v Ljubljani in v Rimu — na Papeskem vzhodnem ins-
titutu kjer je pod vodstvom prof. dr. Tomasa Spidlika
(1919-2010) opravil tudi doktorski Studij. Tema nje-
gove disertacije je bila »duhovnost ruskega “starca’ in
svetnika Tihona Zadonskega«, ki jo je napisal v Stirih
jezikih (slovenskem, ruskem, francoskem in italijan-
skem — objavljena je bila leta 1962 pod naslovom
»Imitazione di Cristo secondo Tihon Zadonski«).

V duhovnika je bil dr. Stanko JaneZi¢ posvecen
17. junija 1945 v Zermanu blizu Trevisa. Njegove
duhovniske sluzbe so bile vezane na kraje ob nasi

skoval v Ormozu in se nato vpisal v Malo semenis$ce zahodni meji: 1945-1950 kaplan na Proseku in Kon- »

*RTO . Pop ¢RrRTO . PoD ¢RTO . Pob ¢ERTO . Pop ¢RTO . Pop ¢rTO . Po

Priznanja in zamolcevan ]a

oris Pahor je Se naprej deleZen izjemnega zanimanja medijske in kulturne javnhosti. Zacelo se
Bje v Franciji in se Sirilo najprej po drugih evropski sredinah, potem pa je zajelo tudi Italijo in

naso dezelo. Bil je kakor plaz, ki se je sprozil potiho in poc¢asi, sprva kot previdno otipavanje
javhega mnenja in njegovih nepredvidljivih reakcij, potem pa kot odkritje dolgo zamol¢anega ust-
varjalca, ki si naenkrat zasluzi neovrgljivo priznanje. Boris Pahor je zasvetil kot zvezda, ki je z
mog¢jo zgovornega in spros¢enega pisatelja prikazal svoj izvirni pogled na tragedijo druge svetov-
ne vojne. Kmalu so drustva, Sole in javne ustanove naravnost tekmovale, kdo si bo prej zagotovil
nesposreden stik z zgovornim pricevalcem nestevilnih zrtev nasilja. Prevodi njegovih del si sledijo
kot po teko¢em traku. Vsi smo se veselili presenetljivih odmevov njegovih nastopov v javnosti in
mu cestitali, obenem pa ¢utili, da je vsa ta pozornost namenjena njegovi osebi in njegovemu ust-
varjanju. Vse to smo mu privoscili, vendar se je marsikdo potihem spraseval, ali bo javhost kdaj
postala pozorna tudi na usodo skupnosti, ki jo je pisatelj opisal v svojih delih in jo dosledno
postavljal v ospredje svojih pricevanjskih pogovorov in nastopov. Kot mnozi¢no zrtev istih totali-
tarizmov, ki jih je sam ob¢util na lastni koZi in jih obsodil v svojih delih. Trst se je v polpretekli dobi
vendarle ze spomnil slovenskih umetnikov: Spacal, Cernigoj, Pal¢i¢ so doziveli lepe retrospektiv-
ne razstave, Merku je svojega Kacjega pastirja videl v Verdiju, Vrabec je bil delezen prestizne gla-
sbene nagrade. To so bili umetniki-posamezniki, a za njimi se je skupnost, iz katere so izsli in ki
jih je izrazila in morda navdihnila, izgubila v megli nezanimanja in zamoléevanja. Skupnost je bila
delezna nekaj poskusov za ¢asa zadnjih demokratiénih uprav na trzaski ob¢ini in pokrajini, a je
ostala ob zavracanju kakrsnekoli vidne prisotnosti slejkoprej le privid v mestnem telesu. Ali nam
bo iz sive anonimnosti pripomogel osebni uspeh Borisa Pahorja in njegove Nekropole v Verdiju?
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Stanko Janezic.

tovelu; 1950-1954 zupni upravitelj v Ospu in Mac-
kovljah pri Trstu; 1960-1969 Skofov delegat in
vmes tudi kaplan pri Sv. Vincenciju v Trstu. Ob tem
je bil vec let (1945-1954 in 1962-1969) tudi kate-
het na raznih osnovnih in nizjih srednjih Solah na
Trzaskem ter imel pridige pri radijskih masah za
Slovence (1960-1969). Kot duhovni asistent pa je
deloval tudi v Kulturnem klubu slovenskih Studen-
tov in v Drustvu slovenskih izobrazencev v Trstu.

Leta 1969 se je vrnil v domovino in postal najprej
stolni vikar v Mariboru, nato je bil tri leta spiritual v
SlomSkovem dijaskem semeniScu, za tem pa se je
posvetil profesuri na Teoloski fakulteti Ljubljana —
oddelek Maribor. Do upokojitve (1996) je kot pro-
fesor predaval osnovno bogoslovje, s poudarkom na
ekumenski teologiji.

Ob vsem tem bogatem duhovniSkem delovanju
pa je nasel tudi ¢as za pisanje poezije in proze, Ki ju
odlikuje izredna tematska raznolikost: od domoljub-
no-spominske do religiozno-refleksivne in osebno
izpovedne ... Njegova bibliografija Steje preko 450
enot: izdal je 19 pesniskih zbirk, 11 proznih del in
Stiri knjige pesmi v prozi — ostalo pa so znanstvene/

in memoriam

strokovne teoloske monografije in ¢lanki, ki jih je
objavljal v revijah, koledarjih in zbornikih: Bogo-
slovni vestnik, Kraljestvo bozje, V edinosti, Nova
mladika, Znamenja, BoZzje okolje, Mohorjev kole-
dar, Dom in svet itd.

Kljub bolezni, ki ga je pestila nekaj zadnjih let, je
bil vse do lanskega leta redni gost »Studijskih dni
Draga« na Opcinah pri Trstu, neumorno je pisal (nje-
govo zadnje delo s pomenljivim naslovom »Med
zemljo in nebom« nosi letnico 2010) in masSeval.
Njegovo izmuceno srce je prenehalo biti na praznik
Marijinega rojstva, 8. septembra 2010. Pokopali so
ga 10. septembra na domacem pokopaliséu v Mi-
klavzu. Tako kot ni v svojem Zivljenju nicesar pre-
puscal nakljucju, je poskrbel tudi za svoje zadnje
pocivaliSce — sam si je postavil nagrobnik, Ki je iz-
delan v obliki kriza in nosi napis: »Tu ¢aka Vstaje-
nja in polnost Zivljenja dr. Stanko JaneZi¢, duhov-
nik, teolog, pesnik in pisatelj.«

Prisluhnimo $e enkrat eni od njegovih objavljenih
pesmi (Tihe stopinje, Zalozba Tabor Trst, 1968, str.
91):

ZASPAL BI

Zaspal bi
tukaj na dobri zemlji
od soncnih Zarkov ogret

in bi sanjal
VS0 vecnost

modrino neba
in zelenje trav
in rast dreves
in opojnost
Zivijenja.

In bi v eno presel
s to dehteco prstjo

in bi razglasal
soncu in zvezdam
in vsem stvarem

skrivnost
nesmrtnosti
in prerojenja.
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ANTENA

Antena

UMRLA JE M'RJAM KoreN / SVETOVNI SLOVENSKI KONGRES \
V Trstu je 18. okiobra podlegla F ; 3 , ;

hudi bolezni radijska in televizijska Svetovni slovenski kongres je 20. in 21. oktobra v sodelovanju z

programistka ter reziserka Mirjam domacimi znanstvenimi in poklicnimi ustanovami v Bohinju priredil

Koren, ki je bila do predéasne upoko- | 4. konferenco slovenskih arhitektov in gradbenikov iz sveta in

jitve 31. avgusta odgovorna za slo- Slovenije. Razpravljali so o varovanju arhitekturne in gradbene

venske programe na dezelnem sede- | zapuscine, zeleni arhitekturi, gradbeniStvu in urbanizmu, rabi ener-

zu RAl v Trstu. To mesto je krila od gije v gradbenistvu ter o novih tehnologijah.

leta 2006, v sluzbo pa je pri tej usta- Na Opcinah pri Trstu je bil 13. novembra Ze tradicionalni simpozij

novi stopila leta 1978. Pred tem je iz niza Ko ni ve¢ meja, ki se krozno prireja vsako leto pri drugi slo-

delala na Slovenskem raziskovalnem | venski manjsini, zatel pa se z z naslovom Ko ne bo ve¢ meja leta

institutu v Gorici. 2002 v Gorici. Tokrat je bil namenjen moznosti érpanja evropskih
Korenova se je rodila leta 1949 v sredstev in predstavitvi uspesnih &ezmejnih projektov. Soprireditel]

Gorici, diplomirala pa je iz sociologije je bil Euroservis iz Trsta.

v Tridentu. \ /

- Umrl je slikar Marijan Trsar

V Ljubliani je 18. oktobra umrl akademski slikar,
pedagog, likovni kritik, pesnik in pisatelj Marijan
Trsar. ;

Rodll se je 17. februarja 1922 v Dolenjskih
Toplicah. Med vojno in po njej je dozivel strahote
treh totalitarizmov: ustaski zapor v Zagrebu, fasi-
sticno koncentracijsko taboris¢e v Gonarsu, od
koder je znano njegovo umetnisko sodelovanje s
prijateljiem pesnikom Francetom Balanticem, in
Kkomunisticno unicevalno taborisce Teharje, od
koder imamo ravno tako nekaj njegovih dragocenih Slikar 11’{’{'{:‘{,!‘;:;!1 'T;‘.‘Fm'_ pred .}"Hkr‘.i iz cikla .I“i('_‘.l:"-{)—
slikarskih pricevanj. O teh dozivetjih je leta 2000 ;;‘;":::,”fi‘}r;ﬁ::; f!)(lt‘.‘if.’”"f!‘ Drustvu slovenskih izo-
izdal knjigo Dotik smirti. Ay L

Trsar je najprej vpisal studijj umetnostne zgodovine, nato pa prestopil na Akademijo za
likovno umetnost v Ljubljiani, kjer je leta 1951 diplomiral pri profesorju Gojmirju A. Kosu in
zatem koncal Se grafiéno specialko pri Bozidarju Jakcu. Leta 1979 je na beograjski univerzi
koncal magisterij iz umetnostne zgodovine in postal redni profesor na Akademiji za likovno
umetnost v Ljubljani.

Kot umetnostni zgodovinar in teoretik je objavijal v revijah in izdal vrsto monografij.

Od leta 1953 je sodeloval na mnogih skupinskih razstavah in bienalih doma in na tujem ter
imel vec kot 50 samostojnih razstav. Nazadnje so bila njegova dela, ki so nastajala od leta
2004 do lani, na ogled najprej v Kanalu, nato pa v Kulturnem centru Lojze Bratuz v Goricl,
vendar se odprtja konec septembra ze ni mogel vec udeleziti zaradi bolezni.

Prvi delni prikaz njegove ustvarjalnosti v zamejstvu pa je bil v Drustvu slovenskih
izobrazencev v Trstu 12. marca 2001. Ob predstavitvi njegovih spominov je bilo namrec na
ogled kakih 60 njegovih risb, grafik in akvarelov iz taboris¢ v Gonarsu in na Teharjah. Takrat
se je rodila zamisel za stalno razstavo teh pricevanj v Zavodu sv. Stanislava v Sentvidu, kar je
bilo s takratnim vodjo dr. Antonom Jamnikom v kratkem ¢asu uresniceno. Ko je 10. junija
naslednjega leta v DSI nastopil pevec Marko Fink, je v Trst prisel tudi Trsar in zaradi lepih sti-
Kov, ki so se ustvarili, daroval drustvu eno sliko iz cikla Holokavst, ki od takrat visi v predsobi

Peterlinove dvorane. Tudi ta ciklus je potem nasel mesto v Sentvidu.
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UMRLA JE PROF. ANTONIA BERNARD

V Parizu je 8. oktobra umrla ravno
upokojena dolgoletna predstojnica
katedre za slovenscino in direktorica
Oddelka za Srednjo in Vzhodno Ev-
ropo na drzavnem institutu za vzhod-
ne jezike INALCO dr. Antonija Ber-
nard. Svojcas je bila tudi predsednica
francoskega komiteja za slavistiko in
podpredsednica pariskega Instituta za
slovanske studije. Ob pedagoskem
delu je objavila vrsto slovenisticnih in
rusisticnih clankov ter razprav v znan-
stvenih revijah. Objavila je prva pri-
roénika o Sloveniji in o slovenski zgo-
dovini v francoscini ter vodila pripra-
ve za prvi francoski multimedijski
ucbenik slovenscine.

Bernardova je za Drustvo Sloven-
cev dolga leta vsako nedeljo popol-
dne ob slovenski cerkvi prostovoljno
ucila otroke slovenséino. Prirejala je
literarne vecere s slovenskimi pesniki
in pisatelji na obisku v Parizu in pre-
davanja po vsej Franciji. Velike zaslu-
ge pa si je pridobila tudi kot prevajal-
ka, saj je v francoscino med drugim
prevedla stiri romane Borisa Pahorja
in en roman Draga Jancarja.

Rodila se je kot Antonija Grobelnik
ali Povhova Toncka 12. maja 1942 v
Lovrencu na Pohorju. Po maturi na
klasi¢ni gimnaziji v Mariboru je odsla
v Pariz, kjer je ob delu studirala in si
ustvarila druzino.

BERNARDA IN MARKO FINK

Pri znani francoski zalozbi plosé
klasicne glasbe Harmonia Mundi sta
septembra in oktobra izsli na zgo-
Scenkah znameniti deli, pri katerih v
vodilnih vlogah pojeta brat in sestra
basbaritonist Marko in mezzosopra-
nistka Bernarda Fink.

Prvi nastopa v Mozartovi operi
Carobna piséal v izvedbi skupin RIAS
Kammerchor in Akademie fur Alte
Musik Berlin. Dirigira Rene Jacobs.
Druga pa je med interpreti Pergo-
lesijeve kantate Stabat Mater v izved-
bi Akademie fir Alte Musik Berlin.
Dirigira Berhard Forck.

MmolNOBE: 5 - s
Mlajsi raziskovalec iz Slovenskih
Konjic Gregor Medvesek je pri Drus-
tvu za raziskovanje polpretekle zgo-
dovine OZNA v Radencih na 287
straneh izdal knjigo Mit o NOB, Miti
in resnice o narodnoosvobodilnem

boju

antena

Spomin na
Antona Novacana

Ob letosnjih XVIII. Novacano-
vih gledaliskih srecanjih v Celju so
se na pokopalis¢u v Vojniku 16.
oktobra spomnili pisatelja in politi-
ka Antona NovacCana (1887-1951).
Z nagrobnika je Ze pred leti izginil
Novacanov bronasti kip, delo Fran-
ceta Ahc¢ina iz Argentine. Ob koncu
novembra je predvideno odkritje
plodce na njegovi rojstni hisi.

Tak je bil izvirni Novacanov nagrobnik
(foto Stefan Rutar).

\fotograﬁj.

Nova knjiga o p. Corteseju

N

Pri zalozbi Messaggero v Pa-
dovi je oktobra izsla prirocna
Knjizica s preprostim naslovom
Padre Placido Cortese, La sua
vita, dono del silenzio (Pater Pla-
cido Cortese, Njegovo Zivijenje
kot dar molka). Napisala jo je
milajsa casnikarka Cristina Sartori
iz Padove, ki vodi tiskovni urad
zalozbe in revije Messaggero di
sant’Antonio ter radijsko oddajo
Incontri del Messaggero di
sant’Antonio.

Sartorijevo je prevzel lik »mu-
cenca zaradi ljubezni« minorita p.
Placida Corteseja (1907-44), za
katerega je v teku beatifikacijski
postopek. Knjizica na 136 straneh
Jje namenjena predvsem mladim, izsla pa je v zbirki | Testi-
moni (Pricevalci). Po uvodih, ki sta jih napisala provincial
padovanske province minoritov p. Gianni Cappelletto in
avtorica, je snov razdeljena na tri dele.

V prvem aviorica v 16 poglavjih predstavija zivijenje in
delo p. Corteseja. Ob upostevanju ze objavijenih del, zlasti
biografije p. Apollonia Tottolija, je intervjuvala ze znane, a
tudi nove pricevalce in v nekoliko literarno predelani obliki
predstavila njihove spomine in obcutke. Tako imata svoji
poglavji tudi kardiologinja Majda Mazovec iz Ljubljane in
ekonomist Ivo Gregorc iz Zeneve, ki pripovedujeta o patro-
vi pomoci slovenskim internirancem in drugim potrebnim, a
tudi o njegovih zadnjih dneh v bunkerju gestapa v Trstu.

Drugi del kratko navaja vire za poglobitev obravnavane
snovi. V tretjem sta slovarcek zgodovinskih in cerkvenih
pojmov, ki so mladim manj domaci, ter Cortesejev zivljenje-
pis v kratkih tockah. Dodanih je osem strani dokumentarnih

4
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Zbornik o Ljubki Sorli

Univerza v Novi Gorici je izdala
zbornik Uporno sem viharjem klju-
bovala. Gre za gradivo s celo-
dnevnega posveta ob stoletnici
rojstva goriske literarne ustvarjal-
ke, kulturne delavke in pedagogi-
nje Ljubke Sorli Bratuz, ki ga je
februarja priredila v Kulturnem
domu v Gorici Fakulteta za huma-
nistiko novogoriske univerze.
Zbornik je uredila Katja Mihurko
Poniz. V petih sklopih so objavijen

JUBILEJ MLADINSKIH ORGANIZACIJ
VARGENTNI o
Slovenske dekliske organizacije in
Slovenske fantovske zveze, imajo
vsako leto krajevni Mladinski dan v
domu, v katerem se zbirajo. Poleg
tega imajo skupni, osrednji Mladinski
dan, vsako leto v drugem domu. Na
letosSnjem osrednjem Mladinskem
dnevu, ki je bil 7. novembra v Sloms-
kovem domu v Buenos Airesu, so
sklenili praznovanja ob 60-letnici
omenjenih osrednjih organizacij za
mlade, ki sta bili ustanovljeni leta
1949. Najprej je bila na sporedu mla-
dinska masa, sledile so Sportne

prispevki stirinajstih slovenistov,
literarnih zgodovinarjev in univerzitetnih profesorjev iz
Slovenije in drugih drzav.

tekme, nato bogat kulturni program.
|z8la je tudi brosura, ki za zadnijih
deset let dopolnjuje zbornik, ki je
izSel ob 50-letnici SDO in SFZ.

13. slovesnost za primorske padalce v Skrbini

foto L.G.

.-. ﬁ : e W

Zbor F. Venturini, na mikrofonu Anci Godnik in za njo John Earle (levo); pogled na obcinstvo in ¢astno strazo (desno).

V Skrbini pri Komnu je bila 11. novembra Ze 13. spominska svecasnost za padle in pomorjene primor-
ske padalce. Najprej je bila v cerkvi sv. Antona zadusnica, ki jo je daroval vojaski kaplan p. Vito Muhic.
Spomnili so se tudi padalca Venceslava Ferjancica, ki je umrl v Argentini 8. novembra.

Sledila je slovesnost pred spominsko plosco. Pel je moski zbor Fran Venturini od Domja pod vodstvom
Ivana Tavéarja, spored pa je povezovala domaca kulturna delavka Anci Godnik. Po nastopu Zupana Urosa
Slamica je imel slavnosini govor v slovens§cini ¢asnikar in veteran John Earle iz Trsta, ki je pobudnik
srecanj v Skrbini. Spregovorili so nato major Ryan Brock z ameriskega veleposlanistva v Ljubljani, bri-
tanski veleposlanik Andrew Page, ki je imel dolg in poglobljen govor v slovenscini, nekdanji padalec Ciril
Kobal, v imenu svojcev pogresanih padalcev pa brat MiloSa Adamica Stojan Fakin, na ¢igar domaciji je
pritrjena spominska plosca. Ob spomeniku so bili ¢astna straZa Slovenske vojske in prapori borcey ter
Drustva TIGR. Domacini so nato v stari Soli pogostili vse prisotne.

V okviru spominskih slovesnosti za primorske padalce je bil Ze 5. novembra v Kulturnem domu v Komnu
kulturni vecer, na katerem so predstavili knjigo prof. Mire Cenci¢ Primorske pesmi rodoljubja in tigrov-
skega upora. V antologiji domoljubnih pesnikov, ki jo je izdalo Drustvo TIGR, so namrec zastopani tudi
nekateri primorski padalci. Po pozdravu Zupana Urosa Slamica in nastopu mesanega zbora Cominum pod
vodstvom prof. Ingrid Tavéar sta o knjigi spregovorila avtorica in casnikar Ivo Jevnikar. Izbor pesmi je
podala Anci Godnik.
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SLOVENCI V AVSTRALIJI

~ Obisk, ki ga je med 20. septem-

brom in 3. oktobrom opravil vodja
Urada za Slovence v zamejstvu in po
svetu minister dr. Bostjan Zeks pri
Slovencih v Avstraliji, je tudi SirSo jav-
nost opozoril na razgibano zivljenje
nase tamkajsnje skupnosti, ki Steje do
30.000 ¢lanov. (Na uradnem Stetju
leta 2006 je sicer 16.000 Avstralcev
izjavilo, da so slovenskega porekla.)
Minister je najprej obiskal Sloven-
ce na Kitajskem, kjer jih je okoli 100,
nato pa se je v Avstraliji udelezil

dveh vecjih prireditev, se srecal s slo-

venskimi znanstveniki in avstralskimi
politiki ter obiskal devet izmed petnaj-
stih slovenskih sredisé, ki so razprse-
na po ogromni drzavi. Najpomemb-
nejsa so tri srediscéa, ki jih v Melbour-
nu, Sydneyju in Adelaidi oskrbujejo
stirje slovenski franciskani. V' Sloven-
skem verskem in kulturnem srediscu
sv. Cirila in Metoda v Melbournu so
26. septembra praznovali 50-letnico
Slomskove Sole. V Sydneyu pa je bil
2. okiobra 36. Mladinski koncert z
naslovom Znova povezani. V Can-
berri je dr. Zeks sodeloval pri odprtju
novih prostorov slovenskega velepo-
slanistva, ki ga zaenkrat vodi odprav-
nik poslov dr. Zvone Zigon.

UMRLA JE MaJDA BARTOL

V Ljubljani je 21. septembra premi-
nila Majda Bartol, vdova Giraldi. Na
veliki Smaren je obhajala 85. rojstni
dan. Ves povojni ¢as do hude bolez-
ni, ki jo je prizadela pred sedmimi leti,
je prezivela v Trstu, nakar se je zdra-
vila v Sloveniji. V Trstu je sluzbovala
pri Zavezniski vojaski upravi in na
prefekturi, veliko svojega casa pa je
posvecala Drustvu slovenskih izobra-
zenceyv, studijskim dnevom Draga in
drugim pobudam trzaskih Slovencev.

antena

Umrl je primorski padalec\
Venceslav Ferjancic

V Buenos Airesu v Argentini je
8. novembra preminil eden zad-
njih »primorskih padalcev« — ra-
diotelegrafist Vienceslav (Vencelj)
Ferjancic. Rodil se je 5. septem-
bra 1919 v [driji. Bil je ¢lan skupi-
ne, ki jo je na Bliznjem Vzhodu iz-
urila britanska tajna sluzba ISLD
v sodelovanju s prof. Ivanom Ru-
dolfomn, in prvi primorski padalec,
ki je pristal na slovenskih tleh.
Zato so mu tudi dali ilegalno ime
Adam. To je bilo v noci od 17. na
18. marec 1943 pri Smrecju blizu
Vrha Sv. Treh Kraljev nad Logat-
cem. Z njim sta bila Bojan Koler
in Anton BoZnar.

To so bili edini padalci, ki so jih
Britanci poslali k slovenskim cet-
nikom in v pomoc¢ obvescevalne-
mu omrezju polkovnika Vladimirja
Vauhnika. Vse ostale padalce, zacensi s trojko, ki je izskodila iz
istega letala nekaj minut za njimi nad Paljevim ob Soci, so po-
slali k partizanom. Med sabo pa se fantje niso razlikovali v
idealizmu in rodoljubju.

Koler in Boznar sta Ze leta 1943 izgubila Zivijenje. Prvega so
ubili cetniki, drugega partizani. Ferjancic je doZivel veliko zani-
mivega in hudega, zato se ni hotel vkljuciti v bratomorni boj in
se je od jeseni 1943 skrival. Po koncu vojne je bil dobre stiri
mesece zaprt v Ljubljani, nakar je zbezal v Gorico, se porocil z
zarocenko — aleksandrinko Slavico Cerne in se ¢ez dobro leto
z njo in prvim otrokom izselil v Argentino, kamor je dospel 17.
novembra 1948. V okraju San Justo v Buenos Airesu se je
vkljucil v slovensko drustveno Zivijenje.

Venceslav Ferjanci¢ v Kairu
pred odhodom v Slovenijo marca
1943 s posvetilom na hrbtni stra-
ni za Bojana Kolerja (iz zapusci-
ne Milana Goloba).

e

| Sponin na Marka Vuka o

Marko Vuk je bil izvrsten umetnostni zgodovinar, publicist in katoliski izobra-
Zenec iz Mirna. Tri leta po njegovi tragi¢ni smrti so se mu prijatelji z obeh strani
meje 24. novembra 2007 oddolZili s spominskim srecanjem na Mirenskem gradu.

Zdaj sta Goriska Mohorjeva druzba in Pokrajinski arhiv iz Nove Gorice, ki
hrani njegovo arhivsko zapuscino, izdala knjigo Marko Vuk 1947-2004. V njej so
Ivanka Ursi¢, Marija Ces¢ut in Jurij Rosa zbrali posege z omenjenega srecanja in
nekaj novih prispevkov, skupno 26 krajsih sestavkov, ki osvetljujejo njegovo oseb-
nost in delo, a tudi dobo, ki jo je sooblikoval.

Sporiat shnesnost v Mirerahen Gadu A L0
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Drustvo slovenskih izobrazencev
V nNovi sezoni

1 ! . [}
Senatorka Tamara BlazZina in deZelni svetnik Igor Gabrovec (levo); predstavitev politicnega trilerja Mihaela
Brejca (desno). !

Po poletnem premoru in po pospravi letoSnje 45. Drage so se oktobra zaceli redni
ponedeljkovi kulturni veceri v Peterlinovi dvorani v organizaciji Drustva slovenskih
izobrazencev. Prvi vecer je bil v ponedeljek, 4. oktobra, na njem pa sta sodelovala
senatorka Tamara Blazina in dezelni svetnik Igor Gabrovec, ki sta govorila o odnosih
med manjsino in svetom politike. Naslednji ponedeljek, 11. oktobra, so v drustvu pred-
stavili svojevrsten politicni triler dr. Mihaela Brejca Igralec ragbija. O tem delu sta
poleg avtorja spregovorila Se raziskovalec slovenskih povojnih politi¢nih in varnost-
no-obvescevalnih procesov Igor Omerza in predstavnik zalozbe Nova revija Tomaz
Zalaznik. V ponedeljek, 18. oktobra, je bila v Peterlinovi dvorani otvoritev velike raz-
stave koroskega slikarja Valentina Omana. Slikar se je zal zaradi nenadne bolezni ni
mogel udeleziti, lepo pa sta ga predstavila dr. Janko Zerzer in Omanova ozja rojakinja
Pepca Wieser. Ogledali smo si tudi video Tanzenberg — Plesivec, Omanove freske iz
let 1987-88. Za glasbeni okvir pa je poskrbel kitarist in skladatelj Janez Gregoric.
Zadnji ponedeljek v oktobru so v drustvu posvetili publikaciji »Pravica do uporabe slo-
venscine pred sodno oblastjo in javho upravo«. O publikaciji so spregovorili Karlo
Muci¢, odv. Renzo Frandoli¢ in prof. Samo Pahor.

- = i ol m » B T ]
Onvoritev razstave Valentina Omana v okviru Koroskih dnevov (levo) in predstavitey publikacije o uporabi slo-
venscine pred sodno oblastjo (desno).
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f V “J"”“‘*’ﬂf spom
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Na pragu letosnje jeseni smo se zadnji¢ poslovili od dveh zlahtnih oseb, na
kateri nas bo poslej spremljal lep in hvalezen spomin.

V rodni Ljubljani je v svojem 86. letu umrla Majda Bartol Giraldi, katere
rod je po ocetovi strani izviral z Dolenjskega, po materini pa z Notranjskega.
Ves povojni ¢as je zivela v Trstu, kamor se je bila zatekla pred nastopom
nasilnega rezima v domovini. Po poklicu je bila uradnica v javni administra-
ciji, kjer so jo cenili zaradi zanesljivosti in razgledanosti. Z mozem Silvanom
Giraldijem, priljubljenim tehnikom na trzaskem radiu, sta si ustvarila prije-
ten dom, ki je bil gostoljubno odprt Stevilnim prijateljem, Se prav posebno
onim po svetu: z vsemi je gospa Majda vzdrzevala tesne stike, saj je z njimi
delila spomine predvojnih ¢asov, stiske medvojnih in potem upanje v sloven-
sko prerojenje. Docakala je svobodno Slovenijo in vsa dogajanja je spremlja-
la z zivim zanimanjem, kot ga zmorejo resnicni domoljubi.

V vsem trzaskem obdobju je bila »nasa Majda« povezana s prosvetnim dogajanjem med svobodo-
ljubnimi in katoliSkimi rojaki: skupno z nelo¢ljivo sestricno Mileno Medvesc¢ek Andrée je znala poziv-
I]dtl srecanja in prireditve, posebej se na Dragi, ki ji mora biti hvalezna tudi za nenadomestljivi napor
pri tipkanju zbornikov s studl]bklll dni. Drago je obiskovala do zadnjega, po zdslug,l razumevajocih
sorodnikov celo iz Kamnika in na vozicku, ko so ji moci zacele popuscati. Zdaj pociva na ljubljanskih
Zalah, spomin nanjo pa Zivi v srcih vseh, ki so jo imeli radi in jo spostovali.

Majda Bar m!

V Ukvah v Kanalski dolini pa je na zacetku oktobra umrla Neza Tributsch,
star 85 let. Po poklicu je bila sivilja in njene spretne roke so znale izdelovati
tudi koroSke narodne noSe, kras in ponos nasih rojakov pod Svetimi
Visarjami. Ob poklicnem delu in domacih opravilih je rada pomagala na vse
strani, zlasti pri skrbi za male otroke, ki so imeli starse po sluzbah ali pa na
bolniski postelji.

Ampak Neza Tributsch je bila najprej pevka, vse zivljenje navdusena pevka
v domacih zborih, zacensi s cerkvenim, kjer ji Je zvesto delala druzbo sestra
Mici. S svojim lepim glasom je dajala duska svoji ljubezni do domace besede
in predanosti Mariji, katere kip je ob domacih procesijah tako rada krasila z
yrtnim cvetjem. Rada je hodila na zegnanja, romanja, izlete in prireditye tudi
v Avstrijo, Slovenijo in seveda med nas na Trzasko in Gorisko, kjer so ji leta
1980 na PleSivem tudi podelili priznanje Slovenske skupnosti. Deset let prej je
nastopila na domacih ob¢inskih volitvah, in sicer na listi Slovenskega ljudske-
ga gibanja, ki jo je — prvi tak primer v Kanalski dolini — vlozil nas nepozabni prijatelj dr. Franc Mljac.

Neza Tributsch je bila vedrega znacaja in rada je imela svoje ljudi. Njen priljubljeni sprehod jo je nes-
tetokrat vodil po poti, ki se vije iz Ukey strmo |1r01‘i planini Ravni in naprej pod Ojsternik. Ustavljala se
je in z o¢mi objemala domaci kraj z vencem gora naokoli. Tam je zdaj njeno poslednje domovanje in
nasa misel jo bo pogosto obiskovala.

\ S. M. /

Neza Tributsch.

Umrl je salezijanec Ivan Dobrsek Umrl je misijonar Ludvik Zabret

V Hamiltonu v Kanadi je 22. avgusta umrl salezijanski Na Trsteniku, kjer je Zivel od povratka v Slove-
duhovnik lvan Dobrsek. Rodil se je 7. septembra 1911 v nijo leta 2005, je 30. oktobra umrl misijonar v
Zagrebu, odras¢al pa je v okolici Sentjerneja. Vectne zaobl- Indiji, salezijanec pomoénik Ludvik Zabret. Rodil
jube je naredil leta 1941, v duhovnika pa je bil posvecen leta se je 9. avgusta 1923 v Topolah pri Mengsu,
1946. Vec let je delal v ltaliji med begunci v taboriscih, nato med salezijance je stopil leta 1939, naslednjega
pa v zavodu Marijani¢e na Opcinah pri Trstu. V letih 1970- leta pa je naredil zaobljube. Leta 1944 so ga
78 je bil v sluzbi med Slovenci v Hamiltonu v Kanadi. V zup- poslali v kmetijsko Solo v ltalijo, iz Turina pa je
niji sv. Gregorija Velikega je veliko pozornosti namenjal tudi leta 1947 odSel v Indijo. Ukvarjal se je predvsem
kulturnim dejavnostim: vodil je pevski zbor, pisal igre in jih s poucevanjem sodobnega kmetijstva in postav-
reziral. Ustanovil je slovensko zupnijsko Solo in v njej pou- lianjem Sol. Najprej je bil v Madrasu, predstojniki
ceval. Do leta 2008 je nato zivel v Zupnigéu in se posvecal pa so ga veckrat premestili, da je zacel "iz ni¢”,

bolnim ter starejsim Zupljanom. Zadnji dve leti pa je prezivel nakar so z delom nadaljevali drugi. Na koncu je
v domu za ostarele Clarion. delal v Goi.
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Dom puHovnosm \
V Ljubljani so 26. septembra bia- LOJZE SPAZZAPAN SPET NA OGLED

goslovili obnovljeni Dom duhovnih — . . _ =

LETRLUEICNCERPICLRCENCISCRLCIGIN V GradiStu ob Sodi so 15. oktobra predali javnosti prenovljeno

vih nacrtih dali zgraditi slovenski stalno galerijo in razstavidée Galleria regionale d'arte contempora-

Jdej:‘c';';nﬁ‘;? nosi ime Ignacijev dom nea Luigi Spazzapan. Odprli so jo leta 1977, da bi hranila in pred-

stavljala javnosti dela iz zbirke 87 slik, risb in kipov Lojzeta Spazza-
tako ta dom, Ki je postal prej otroska Hana (G_radlsge .Ob S@'? :1889 7 lunn, 195.3)‘ k! 10.)9 fjve I_etl'prej' .
Klinika, potem pa je sluzil razliénim prepustil GOI’ISFSI hrgmlm_m Spa_lzzapr:mmr prgate_ll in zblra.iec njegovih
namenom, Kot svojo tamkajsnjo rezi- | del odv. Eugenio Giletti iz Turina pod pogojem, da uredi stalno Spaz-

V letih 1947-49 so jezuiti izgubili

denco in cerkev sv. Jozefa. Po de- zapanovo razstavo v rodnem Gradiscu ob Soci. Spazzapan, ki se je
N P RN R ST Pl |eta 1928 preselil iz Gorice v Turin in pretrgal vezi s preteklostjo, ve-
postopek vlekel do leta 2007, sep- lia danes za enega najvedjih italijanskih umetnikov 20. stoletja.
tembra lani pa se je zacela zahtevna Ob ponovnem odpriju Spazzapanove galerije so ob delih iz zbir-
obnova stavbe. ke Giletti predstavili javnosti Se Spazzapanova zgodnja turinska

V Ignacijevem domu duhovnosti dela iz zbirk druzin Accati in Villa, ki so na ogled do 11. januarja
skupaj s sodelavci redno delujejo Stir- EEIFER
je jezuiti.

V Veliki Britaniji je bila 29. oktobra v Great
Missendenu nedale¢ od Londona masa v spomin na
prisilno britansko izro¢itev 12.000 Slovenk in Slo-
vencev maja 1945 iz taborisc¢a Vetrinj na Koroskem v
Jugoslavijo, kjer so jih dale komunisti¢ne oblasti sko-
raj vse pobiti na grozovit nacin.

Po ve¢ poskusih, da bi britanske oblasti uradno priz-
nale in obZalovale takratno dejanje, so za zadostilno in
spravno maso dali pobudo predsednik Drustva za bri-
tansko-slovensko prijateljstvo Keith Miles z Zeno
Slavo ter domaci Zzupnik Timothy Russ. Somasevanje
4 L ; sta vodila Skof iz Northamptona Peter Doyle in pred-
Predsednik slovenske skofovske konference nadskof Sem}'k ‘Slo\’enske Skomkac _kOTﬂCII'CHC(-; |_|le1‘|ill'15kF
Anton Stres in northamptonski $kof Peter Doyle hadskof Anton Stres. Srecanje je imelo ekumenski
(foto Janez Strah). znacaj, saj se ga je udelezil tudi upokojeni anglikanski

Skof iz Buckinghama Alan Wilson.

Na koncu prireditve so udeleZenci na predlog ravnateljice Studijskega centra za narodno spravo
Andreje Vali¢ podpisali pobudo britanskim in slovenskim oblastem za ustanovitey britansko-slovenske
zgodovinske komisije, ki naj zbere in preuci vse dokumente in pri¢evanja ter pripravi skupno porocilo o
vetrinjski tragediji.

¥

Levo: somasevalci v Great Missendenu. Desno: del vernikov in gostov (foto Janez Strah).
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14. KorosSki dnevi na Primorskem

Dr. Janko Zerzer predstavija dela Valentina Omana v Peterlinovi dvorani (leve); odborniki Krscanske kulturne
zveze iz Celovea in kulturni delavei s Trzaskega in Goriskega pri spomeniku bazoviskih Zrtev (desno).

Kulturna izmenjava ljubiteljskih kulturnih drustev s Koroske in Primorske se uspesno odvija Ze
28 let. §tirinajstkmt so bila primorska drustva na Koroskem in pravy tolikokrat so nam Korosci vrni-
li obisk na Primorskem. Kulturne dneve prirejajo Krs¢anska kulturna zveza iz Celovca, Zveza slo-
venske katoliske prosvete iz Gorice in Slovenska prosveta iz Trsta. Letosnji dnevi so bili med 16. in

25. oktobrom v raznih krajih trZaske in goriSke pokrajine. Zaceli so se z odprtjem slikarske razstave

Valentina Omana v Peterlinovi dvorani v Trstu, o Cemer porocamo na drugem mestu. V petek, 22.
oktobra so v obc¢inskem gledaliscu France Preseren v Boljuncu nastopili pevci MePZ Danica in trio
Korotan iz St. PrimoZa s koncertom »Koroski puseljc«, to je spletom najlepsih koroskih pesmi. V
nedeljo, 24. oktobra je igralska skupina Abeceda iz Celovca nastopila v dvorani Marijinega doma
pri Sv. Ivanu v sklopu 13. gledaliskega vrtiljaka z igrano predstavo Crke. Z isto predstavo so nasto-
pili tudi naslednji dan v Kulturnem centru Lojze BratuZ v Gorici. V Gorici so v Kulturnem centru
Lojze Bratuz v torek, 19. oktobra odprli likovno razstavo del Gustava Janusa. V Cetrtek, 21. oktobra
Je bilo v komorni dvorani Centra Bratuz srecanje glasbenih Sol s KoroSke in Primorske. V soboto,
23. oktobra pa so na Goriskem imeli kar dve gostovanji: zjutraj je bila v slovenskem visjesolskem
sredi§¢u mladinska gledaliska predstava Korosko kolo, zvecer pa v StandreZu Se gledaliSka predsta-
va Policija v izvedbi KPD Planina iz Sel. V soboto, 23. oktobra je bilo na vrsti srecanje odbornikoy
vseh treh zvez v Peterlinovi dvorani v Trstu, ki se je zakljudilo s prijetno druZabnostjo v vecernih
urah. KorosSki dnevi na Primorskem so se v resnici konéali v Cetrtek, 28. oktobra v FinZgarjevem
domu na Op¢éinah s predstavo Gulyas ali prvicdrugictretjic, pri kateri so ob pogrnjenih mizah postre-

gli z gulaSem, ki ga je pripravil prej$nji predsednik KKZ dr. Janko Zerzer.

Koroski zbor Danica in trio Korotan v obcinskem gledaliscu F. PreSeren v Boljuncu (levo) in gledaliska predsta-
va Crke v okviru Gledaliskega vrtiljaka (desno).
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NOVICE KNJIZNICE DUSANA &ERNETA 95

ZA VBT

ustanovam in posameznikom za darovano knjizno gradivo

Cerneta prejela od posameznikov in usta-

nov vrsto zanimivih knjiznih in periodicnih
publikacij. S temi darovi se je knjizni fond izpo-
polnil, tako da smo dosegli skoraj 14.000 knjig
in periodicnega tiska, ki je inventariziran in kata-
logiziran tako, da je dostopen naSim uporabni-
kom. Se vedno pa imamo v skladiS¢u precejs-
nje Stevilo Skatel raznega knjiznega gradiva, ki
ni bilo Se obdelano in ¢aka na boljSe ¢ase.

Radi bi se vsem tem dobrotnikom zahvalili za
njihovo razumevanje in za pomoc¢ pri dopolnje-
vanju knjiznega fonda.

Prva zahvala naj gre slovenskemu trzaske-
mu pisatelju Borisu Pahorju, ki je nado knjiznico
obogatil s knjiznimi prevodi, ki so izli v nems$-
kem in italijanskem jeziku. Od gospoda Pahorja
smo prejeli sledece publikacije v nemscini, ki jih
je izdala Mohorjeva druzba v Celovcu: Nomadi
brez oaze, Parnik trobi nji, Zatemnitev, Vila ob
jezeruin V labirintu. Dalje nam je pisatelj Pahor
poklonil knjigi Piazza Oberdan in Il petalo gial-
lo, ki sta izsli v italijanscini ter knjigo Sloweni-
sche Novellen aus Triest, ki je iz§la pri zaloZbi
Kitab s sedezem na Dunaju in v Celovcu.

Zahvalo naj prejme tudi gospod Marjan Bajc,
ki je nadi knjiznici poklonil vecje Stevilo sloven-
skih Solskih knjig, ki so bile izdane in tiskane v
Italiji ter v uporabi na slovenskih srednjih Solah
v Italiji.

Iskrena zahvala naj gre
tudi zalozbi Mladika, Kki
nam redno podari svoje iz-
daje in tudi knjige, ki jih
redno prejema v zamenja-
vo z zalozbami iz Slovenije
in zdomstva.

Kot smo Ze veckrat napi-
sali, nasSa knjiznica ima
zelo tesne in prijateljske
stike z Narodno in univerzi-
tetno knjiznico v Ljubljani.
Ljubljanski knjiznici ze vr-
sto let dostavljamo predv-
sem tisk, ki izhaja v raznih
drzavah Evrope, Zdruzenih

V teku letosnjega leta je Knjiznica Dusana
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Knjiznicar Marjan Pertot pri delu.

drzav Amerike, Argentine, Kanade ter seveda
slovenski tisk, ki izhaja v ltaliji. V. zameno nam
ljubljanska knjiznica daruje svoje dvojnike, s ka-
terimi dopolnjujemo nas knjizni fond. Za res is-
kreno sodelovanje se ob tej priliki zahvaljujemo
Narodni in univerzitetni knjiznici v Zelji, da bi to
sodelovanje trajalo Se napre;.

Slovenci v Parizu so letos proslavljali 50-let-
nico ustanovitve svojega kulturnega drustva
»Drustvo Slovencev v Parizu«. Ob tem zlatem
jubileju je odbor Drustva Slovencev izdal jubi-
lejni zbornik, ki je izSel v 500 izvodih. Publikaci-
jo je zaloZila ljubljanska zaloZba DruZzina. Zbor-
nik obsega 128 strani vecCjega formata in ga
krasijo Stevilne fotografije, ki lepo ponazarjajo
pestro kulturno delovanje pariskih Slovencev.
Zbornik je uredila in pripravila gospa Ana Stegu
Vici¢, ki nam je v imenu drustva poklonila en
izvod publikacije, za kar se ji prisr¢no zahvalju-
jemo. Ob tej priliki voS€¢imo Drustvu Slovencev
v Parizu vse najlepSe in da bi tudi v bodoce
delovalo na ljudsko-prosvetnem podrocju in
tako ohranjevalo slovensko prisotnost v Parizu.

Na Svedskem, v mestu Landskrona, je bila
pred leti ustanovijena »Slovenska zveza na
Svedskem«. To je organizacija, ki povezuje slo-
venska drustva na Svedskem in izdaja svoje
Informativno glasilo, ki se je leta 2008 preime-
novalo v Slovensko glasilo. Zveza ima vsako
leto svoj redni obcni zbor
in tedaj izide publikacija o
delovanju zveze v prete-
Klem letu. Predsednik zve-
ze je gospod Ciril Stopar,
ki je nasi knjiznici poklonil
vrsto publikacij, med dru-
gim tudi zgoraj navedeno
Slovensko glasilo ter pre-
cej Stevilk Informativhega
biltena, ki ga prav tako iz-
daja Zveza, in razne druge
publikacije. Prejeli smo tu-
di nekaj knjig, ki jih je na-
pisala in izdala gospa Av-
gustina Budja, in tudi ne-
kaj CD plosgé.



~za smeh in dobro voljo

— Kaj se bojis grmenja in bliskov!
K spovedi pojdi!

- Ali ti Zena Cisti obleko?
- Da. Ampak samo Zepe!

- Koliko sadja na leto pa rodi
tale hruska?

- Ce je dobra letina, trideset
Kilogramov orehov.

»Ni posteno, da mi toliko ra-
Cunate za strizenje las, ko pa
jih imam tako malo«, se prito-
Zuje plesasti moz pri brivcu.

»To je placilo za iskanje.«

- Ko se porocis, Sele spo-
znas, kaj je sreca.

- Kaj res?_

- Da, da. Clovek zacéne ceniti
stvari Sele takrat, ko jih izgubi.

- Z Zenskami nimam srece.

- Zakaj?

- Prva mi je usla in potem
sem si poiskal drugo.

- Ja, kaj pa je z njo?

- Ta pa nocCe pobegniti.

»Maks, kako je s tvojo shuj-
Sevalno telovadbo? Ali se lah-
ko Ze dotikas konice prstov na
nogah?« vprasa Tone tovarisa
pri omizju. »Dotakniti se jih Se
ne morem, toda vceraj sem jih
ze videll«

Dekle vprasa svojega fanta
nogometasa: »Kje si se naucil
tako dobro poljubljati?«

»V nogometnem klubu. Pred
vsako tekmo sem moral napih-
niti z0go. «

— Bila je nesreca s sanmi za tri osebe.

@J(ﬁ

— Ta model posname, kar vam ni vsec, in predvaja,
ko vas ni doma!

Posamezna Stevilka Mladike stane 4,00 €. Celoletna narocnina za ltalijo 30,00 €; po letalski posti: Evropa 50,00 €, Amerika 60,00 €,

Avstralija 65,00 €.

Za placilo lahko uporabite postni tekoéi racun 11131331 — Mladika - Trst. Na banki pa: Zadruzna kraska banka - Banca di Credito
Cooperativo del Carso (IBAN: IT58 S089 2802 2010 - 1000 0016 916; SWIFT: CCTSIT2TXXX).



NARODNA IN UNIVERZITETNA KNJIZNICA
BT

I1 117 9862010
LA

COBISS =

UN ONOMASTICIDIO NA

DI STATO Miro Tassq

Dragocena raziskava

0 spreminjanju
slovenskih priimkov
pod fasizmom.

NENAVADNE ZGODBE
LiPETA KOSCA

Neverjetne dogodivscine
tigrovca Lipeta Kosca,
| ki jih je zapisala Lida Turk.

Vera Vetrih (uredila)
PO DOMOVIH KRASKIH VASI

Danic Toma#t

zapﬂr
P Isma brd i rJH!U] dopist

Pri¢evanje o rodbini
Bidovec v intervjuju
z Majdo Colja

Kompan.

PISMA BRATU
V ZAPOR

Pisma iz zapusc¢ine
Danice TomaZi¢, sestre narodnega
heroja Pina Tomazi¢, umorjene skupaj
z moZzem Stankom Vukom leta 1944,

zaloZba
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